
  دمحم ضاحي هبه/د                                    م         9292( يونيو 92العدد )
 

 
852 

 

خلال الألف الثاني في الشرق الأدنى القديم  دوليَّةتصاريح عبور الحدود ال
 قبل الميلاد

 محمد أحمد ضاحي د/هبه 

جامعة  -كلية الآاب - خيراتلا مسقب مساعدال القديم الأدنى والشرق مصر وحضارة تاريخ أستاذ

 أسوان

 ملخص:ال

َّاهتَّنظ َّ َّالأدنى َّالشرق َّعهمي َّههالك َّالهَُّلقديم َّاتَّهرور َّسافرين َّخلبلَّأراعبر َّهن ضييا،
هنََّّد َّبََُّّةَّلافيَّعبورَّىذهَّالنقاطَّالحدودي ََّّنَّيرغبَّوكانَّهَََّّدَّالقلبعَّوالأسوارَّوالحصون،يتشي
َّجوازإ َّتصريح/ ََّّخراج َّىَُّيهرور َّعن َّي َّوَِّكشف َّوهيهتو، َّيَُّتو ََّّستثنَّولم َّالأهر َّىذا َّالوفدَُّهن

حتىََّّهيم؛اكقبلَّحعميياَّهنََّّاصدقًَّوهََُّّهثلَّىذهَّالتصاريحَّهختوهةًََّّفكانَّعميوَّحهلََُّّ،الهمكي َّ
َّوتنَّنَّيتهك َّ َّالأخرى َّالههمكة َّإلى َّالوصول َّوَّهن َّهيهتو، َّلأىهي َّفيذ َّىذانظرًا َّتناولتََّّة الأهر
َّالحالي َّالد َّ َّالتركيزَّراسة َّالت ََّّة َّأرشيفهنَّخلبلََّّفصيلحميلَّوالت َّالت َّهنََّّصاريحَّبهزيدٍَّعمىَّىذه

َّوأوجاريتتلَّهاريَّوَّ َّ ؛العهارنة َّلياوالفَّجوازاتَّالهرورَّنواعَّتصاريح/ألهعرفة ،َّئاتَّالحاهمة
َّ َّوكذلك َّحهاية َّفي َّوتأثيرىا َّالهمكي َّدورىا ََّّالوفد َّعبر َّالهَُّوالعبور نحوىا،ََّّتجوالأراضي

َّالت ََّّوالاهتيازاتَّالتيَّيحصلَُّ َّليذه َّحهمو َّهنَّخلبل َّعمييا َّتنو َّصاريح، َّالجوازاتَّوقد َّعتَّىذه
 ارَّأثناءَّرحلبتيم.والتج ََّّرسلَُّةَّيحهمياَّالخاص ََّّةٍَّرسهي ََّّووثائقَََّّاتَّواتفاقي ََّّةٍَّهمكي ََّّتَّافيَّقرارََّّهتهثمةًَّ

:Abstract 

   The ancient kingdoms of the Near East organized the movement of 
travelers across their lands through constructing castles, walls, and 
fortresses. Anyone wishing to cross the border points had to show a 
permit or passport that revealed his/her identity and purpose. This 
requirement applied even to royal delegations, which had to carry such 
sealed and authenticated permits from their rulers. This allowed them 
to reach other kingdoms and carry out their missions. Given the 
significance of this matter, the current study extensively delves into 
these permits, examining the archives of Mari, Tell al-Amarna, Ugarit, 
and many others. The aim is to comprehend the various kinds of 
permits or passports that are granted, the different groups of individuals 
who hold them, and how these permits contribute to protecting the 
royal delegation during their journey through the lands they were 
heading to. Furthermore, the study explores the benefits bestowed upon 
those possessing these permits. These permits varied and included royal 
decrees, agreements, and specific official documents that envoys and 
traders held during their journeys. 
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  :مقدمة

ََّّإجراءاتَّكانت َّبين َّالحدودَُّنظ َّهََُّّبشكلََّّتتم ََّّالدولختمفَّهَُّالانتقال َّحيثَّكانت تحتََّّم،
َّأو َّالقوات َّالدوري ََّّحراسة َّأو َّالقيامَُّاتالحصون َّعمييم َّوكان َّالهَُّبَّ، وهعرفةََّّسافرينتفتيش

يمَّعندَّتي َّوَِّعنَّىََُّّالإفصاحَُّلخ(َّوالرسل..َّإالتجارََّّسافرينَّ)سواءالهََُّّكانَّعمىوليذأََّّياتيم،توج َّ
َّهنَّالهمكَّأوَّهسئولََّّةٍَّهختوهَّةٍَّرسهي ََّّإلىَّوثيقةٍََّّ،َّوهنَّأجلَّذلكَّاحتاجوادخوليمَّبمدًاَّأوَّإقميهًا

َّٕبأهان.َّةدخولَّالأراضيَّالأجنبي ََّّوأغادرةَّأراضييم،َّتسهحَّليمَّبهََُّّفَّبو،عترََّهَُّ

يهكنَّلَّالأولىَّفيهاَّتتهث ََّّبيا:َّوالتجارَّتزويدَّالرسلَّالتيَّتم ََّّكانتَّىناكَّفئتانَّهنَّالوثائقوَّ
َّوصفَُّ َّبأنو َّالهقر َّالهرورجوازاتَّو َّهن َّكان َّوالتي َّتقديهَُّ، َّلمر َّالعبور،َّسمطاتيا َّهناطق َّٖفي

،َّسفرهَّريسيتوََّّٗ،فيَّهيهتوَّالوفدياَّيََّواجَِّيََُّّالصعوباتَّالتيَّهنَّالههكنَّأنََّّهنياَّتذليلََُّّواليدفَّ
عمىَّرائبَّهنَّدفعَّالض ََّّهنعووََّّ٘الانطلبق،َّهناطقبعيدًاَّعنََّّالدولهنَّعبرَّضهانَّالهرورَّالآوَّ

ََّّٙ.يحهمياَّاليداياَّالتيَّكان

َّاَّلوتهث َّ َّاَّالثانيلنوع ََّّلوثائقفي َّحهميا َّيهكنَّفيَّالهمكي ََّّالوفدَُّالتي َّخطاباتَّهاعتبارََُّّها
ََّّيةوج َّلهَُّاالتفويضَّ َّإليو َّالذيَّأرسل َّهنَّيدفَّالحَّتوض ََّّٚالرسول،لمحاكم بدونَّهثلَّوَّهيهتو،

الحالاتََّّلأنيمَّفيَّكل ََّّ؛لهيهتيمَّةي َّالحقيقىمَّانوايَّصدقوَّالرسلََّّفيَّيهكنَّالاشتباهََُّّىذهَّالوثيقة،
                                                           
1
-Bederman, D., International law in Antiquity, Cambridge, 2004, p. 122; 

Sauvage, C., "Routes maritimes et systèmes d’échanges internationaux au 
Bronze récent en Méditerranée orientale", Travaux de la Maison de 
l'Orient et de la Méditerranée, No. 61, 2012, p. 173. 

2
-Kuhrt, A., "The Achaemenid Persian empire (c.550-c.330 BCE): 

Continuities, adoptations, transformations", in: Empires perspectives from 
Archaeology and History, edited by Sinopoli, C., et al., Cambridge, 2001, 
p.116; Sauvage, "Routes maritimes", p. 173; Lemche, N., The Israelites in 
history and tradition, London, 1998, p. 68.  

3
-Altman, A., Tracing the Earliest Recorded Concepts of International Law, 

The Ancient Near East (2500–330 BCE), Legal History Library,Volume 8, 
Studies in the History of International Law, Volume 4, Leiden. Boston, 
2012, p. 85. 

4
-Altman, Tracing the Earliest Recorded, p. 208. 

5
-Meier, S, A., The messenger in the Ancient semitic world, Atlanta, Georgia, 

1988, p. 89. 
6
-Podany, A, H., Brotherhood of kings, How International Relations Shaped 

the Ancient Near East, Oxford, 2010, p. 201. 
7
-Altman, Tracing the Earliest Recorded, p. 85; Bederman,  International law, 

p. 100. 
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َّ َّالهََُّّليهسئوََّّلبََّهنَّقََِّّللبستجوابَّبدقةٍََّّضينعر َّهَُّكانوا َّبشكلَّذلكَّوأشارَّإلىََّّٛ،ستقبمةالدولة
 ق.َšamši-Adad (5511-5771 )َّالأولَّدااد-هشيش"َّالآشوريَّالهمكَّهنَّرسالةٌََّّواضحٍَّ

َّ.InduššeلحاكمَّالجوتيَّعندهاَّاستقبلَّرسولَّاSuSarraَّ 9شراشَُّحاكمkuwariََّّ"كواري"ََّّئٌى
 روا ىذاودبَّ  المدينة آفاق رأوا قد كانوا ربما لا؟ أم صحيحةً  كمماتيم كانت إذا ما يدري من"...
 حاشية عن دلالات وأعطاني استجوبتو لذا يعرف؟ من. الخارج من تعميمات او  تمقَّ  أو. بأنفسيم

Wara-Sarrimو ،hullum أعطيتو لـ خاتم MutuSu، ،وكان برني بذلك كدليل،ىو اخ الرسول 
. الرجل ىذا مرض عن وأخبرني ،Arraphum10 في مريضًا ،Etelliniإيتميني  ،MutuSu صديق

َّٔٔ...رسالتو في أثق حتى الدلالات، ىذه كل وأعطاني
جوازاتَّهرورََّّحهلَّالوفدَّالهمكي ََّّأن َّهمكيين،َّالغيرَّوالأفرادََّّالوفدَّالهمكي َّكانَّالفرقَّبينَّوَّ

َّفيَّبعضَّالأتاحأ َّاهتيازاتَّحتَّلو َّهياه َّتهك ََّّيان َّتنفيذ َّهن َّإلىَّوجيتونو َّوالوصول َّبأهانََّّو
ََّّينيالخضوعَّلقراراتَّالدولةَّالهتوج ََّّمبَّعمييتوج َّ،َّفقدَّعكسَّالأفراد َّوتنفيذَّهطالبيا ودفعَّليا

َّيميَّسنتناولََُّّمليَّسهحَُّيَّلمحصولَّعمىَّجوازَّهرورَّرائبَّالض َّ َّوفيها َّتوضيحَّبعبورَّحدودىا،
َّبالأالخاص ََّّجوازاتَّالهرورالفرقَّبينَّ َّوَّة َّبالأخرىَّالخاص َّفراد الهمكيينَّعمىَّالرسلَّوالتجارَّة
َّالنحوَّالآتي:

 جوازات عبور الحدود: /نواع تصاريحأ -1
 الأفراد: مرورجوازات .1.1

َّالدورَّ َّلمهموك َّعهمي ََّّالأىم ََّّكان َّوتحديد َّتنظيم َّالعابرةَّفي َّالفئات َّحيث َّهن َّالهرور ات
َّالهَُّ َّوالهناطق َّبفترََّلأراضييم َّليم َّوهََّعبوَّضَّالسهاح َّالقراراتَّلارىا، َّىذه َّيتجاوز َّلوَّيََُّّن سهح

َّويتضحَُّ ََّّبالهرور، َّالأولى َّسهنة َّلوحة َّخلبل َّهن َّرقمَّذلك َّتحت َّبرلين َّبهتحف الهحفوظة
                                                           
8
-Altman, Tracing the Earliest Recorded, pp. 85-86. 

2
َّ،َّوتقعق.م(َّٜ٘٘ٔ-ٖٕٓٓ)َّالقديمَّالبابمي ََّّالعصرَّتسهىَّتلَّشهشاراَّحاليًّا،َّوىيَّهستوطنةَّفيَّ- 

َّالنيرينَّشرقَّشهالَّدوكانَّواديَّفي َّفيَّضفةالَّعمىَّبلبد َّالأسفل َّالزاب َّلنير َّسيلَّاليهنى
 Bryce, T., The routledge handbook of the peoples and places of )راجع:.رانية

Ancient Western Asia. The Near East from the early Bronze age to the fall of 
the Persian empire, London& New York, 2009, p. 639.)                                          

12
َّأ-  َّ)كركوك َّالهنطقةَّحديثاKirkukًَّرابخا: َّفي َّالنيرين َّبلبد َّشرق َّشهال َّفي َّوههمكة َّهدينة َّوىي )

َّشرق َّوََّّيَّّالواقعة َّدجمة، َّتجاري َّعُرفتَّنير َّلطريق َّغربية ََّّهيم ََّّكهحطة َّبلبد َّإيران.اهن َّإلى َّلنيرين
 ( Bryce, The routledge handbook, p .67 َََََّّّّّ :راجع)

11
-Eidem, J& Laessoe., The Shemshara Archives, The letters,Vol.1, 
Copenhagen-Kongelige Danske, 1998, No. 11 (SH.920), pp. 82-83. 
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َّٖٔٗٚ٘ َّوالتي ََّّياأقاه، َّالثالث" َّ"سنوسرت َّالهمك َّوَّفي َّأن َّسج َّسهنة، َّفييا َّهصرََّّل حدود
مَّالعلبقةَّهعَّالسكانَّتنظ ََّّةًَّكي َّهمَّنتَّنصوصَّالموحةَّقراراتَّةَّتنتييَّعندَّسهنة،َّوتضه َّالجنوبي َّ
َّالجنوبَّالَّجنوب َّناحية َّهن َّالهراكبَّالقادهة َّهرور َّفهنع َّهنعَّإلىَّحدود، َّكها َّسهنة، شهال

إذاَّشهالًاَّإلاَّفيَّحالتينَّاثنتينَّفقط؛ََّّهرورَّالأىاليَّالقادهينَّهنَّالجنوبَّهنَّعبورَّالحدود
والحالةَّالثانيةَّإذاَّأتواََّّلهقايضاتيا.12َّIqnَّأيقنعةَّتجارتيمَّإلىَّقمتواَّلمتجارةَّسهحَّليمَّبأخذَّأ

ََّّالموحةَّالآتي:ََّّوقدَّجاءَّفيَّنص ََّّٖٔين،ي َّالهحمَّامة،َّهوفدينَّهنَّقبلَّالحك َّةَّرسهي َّفيَّهيه َّ

ٔٗ َّ
tAS rs(y) iry m rnpt-sp 8 xr Hm n(y) nsw-bity (xa-kAw-Ra) di.(w) anx Dt 
 r nHH! r tmrdi(w) sn sw NHs(y) nb m xdi  m Hrt  m kAi mnmnt  nbt  n(y)t 
 NHs(y)w  wpw-Hr NHs(y) iwt(y).f(y) r irt swnt m Iqn, m wpwt r-pw  
irt.tw nbt  nfr Hna.sn nn swt rdit  swA kAi n(y) NHs(y)w m xd Hr HH r nHH  

                                                                                                            
ٔ٘

! َّ
في السنة الثامنة من عيد ممك مصر العميا والسفمى خع كاو رع  الحد الجنوبيَّ"أقيم

 الدواب،ا وبحرًا بالمراكب أو عمى ظيور من عبوره برِّ نحسو  . لمنع أي  "سنوسرت الثالث"
                                                           

18
َّايقنَّ-  َّخاسوت َّوعف َّقمعتي َّبين َّتقع َّهدينةََّّ: َّعند َّشمفاك" "قمعة

دَّشوقيَّخال)راجع:ََّّ.دابنارتي"َّفيَّواديَّحمفا-"قمعةَّبيينَّالسكوت"َّوبينَّحصنَّبوىنَّ
َّشالسابعَّعشَّشتهؤأعهالَّالهَّالبسيوني:َّعهارةَّحصونَّوقلبعَّالدولةَّالوسطىَّفيَّالنوبةَّالسفمى،

ََّّللبت حاد َّدراساتَّفيَّآثارَّالَّبشالعَّللآثاريينالعان َّبيشالعَّٛؼٓ: َّالقاىرة،ََّّٙٔ ،َّصَّٕٗٔٓ،
 ,"Gardiner, A, H., "An Ancient list of the fortresses of  Nubia-،َّوكذلك:ٜٛٙ

JEA, Vol. 3, No.2/3, 1916, p. 189.                                                               
ةَّوعلبقتياَّبهصرَّبزكرياَّرجبَّهحهودَّعبدَّالهجيد:َّدراسةَّحضاريةَّوأثريةَّلههمكةَّكرهةَّفيَّالنوَّ- 13

جاهعةََّّ/دابةَّالآق.م(،َّرسالةَّدكتوراهَّغيرَّهنشورة،َّكمي ََّّٓٓ٘ٔ-ٕٓٓ٘ةَّفيَّالفترةَّهنَّ)الفرعوني َّ
َّ.ٖٔٔ-ٖٓٔ،َّصَّٕٙٓٓة،َّالإسكندري َّ

14-Obsomer, C., "Sésostris III et la frontière de Semna: une analyse des stèles 

nubiennes de l’an 16", BABELAO, Vol. 6, 2017, p. 36, fig. 4. 
15-Obsomer, "Sésostris III", p. 6. 
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ة، سميَّ ر ة في ميمَّ  " أو الذي أتىأيقنض التجارة إلى "ستثنى فقط النحسو الذي أتى بغر ي  
بلاد  نمركب م ماح عمى أي  ا السَّ عاممة حسنة، لكن يمنع منعًا باتِّ لييم م  م إقدَّ ىؤلاء ت  

َّٙٔ".جاه الشمالالنحسو عبور سمنة في ات  

نَّهنعَّأىلَّالنوبةََّّويتضحَّهنَّخلبلَّذلك َّعبرَّالحدود.َّوا  كانََّّالسفمىَّهنَّالعبورَّجنوبًا
َّالأهرَّلا َّيؤك َّ ىذا َّها َّسوىَّنصوصَّرسائلَّسهنةيوجد َّحدوثو َّالتيَّتدل َّد َّعمىَّهََُّّ، حتوياتيا

عَّآثارَّأقداهيمَّلدرجةَّتتب ََّّكاتَّالأىالي،راقبةَّتحر َّاَّاستحدثوَّالهصريونَّلهَُّوجودَّنظامَّدقيقَّجدًَّّ
َّيبعثَّ َّكان َّالتقارير َّىذه َّالعمياَّفيَّالصحراء. َّالهقيهونَّفيَّالنوبة َّالهصريون َّالهسئولون َّبيا

َّىؤلاءَّبأن ََّّىذهَّالنصوصََُّّأوضحتوََّّٚٔ،ةفيَّالإدارةَّالهركزي َّوظ َّإلىَّهََُّّبانتظامََّّة()القلبعَّالنوبي َّ
َّفرادالأَّوبعضَّالتجارة،َّاكتهالَّعندَّهنازليمَّإلىَّأعيدواَّقدَّبضاعتيمَّلتجارةَّأتواَّالذينَّالنوبيين
ََََّّّّٛٔ.صحرائيمَّإلىَّىمطردََُّّتم ََّّةالهصري ََّّالحكوهةَّلصالحَّلمعهلَّقدهواَّأنيمَّأعمنواَّالذين

َّالإرسالي ََّّيتضحَُّ َّالأولىفي ََّّة َّالقرار َّسهنة َّقمعة َّهن َّب)التقرير( َّلمنوبيينَّس َّالالهمكي هاح
َّ   بالعبورَّبيدفَّالتجارة،َّحيثَّجاءَّفيياَّالآتي:َّ

َّٜٔ
mAa xrw [x] nHsy spr m sp 3(8)  Abd  4 prt 7 Hr tr n mSrw irrt swnt  iw 
swn ini tn sn /////////(9)  swnt   ir   iw   xnti   r bw  in sn im  ran  sn t(w)  
Hnqt(w)  mi  ////////(10) m sp 3 Abd  4  prt  8 Hr tr n dwA. 

في وقت ، اليوم السابع فصل البذرمن  الرابع، الشير النوبيُّون في السنة الثالثةَّ"...وصل
جاه المكان بحروا في ات  بالتجارة فيو. )لقد( أ تداولو... قد تمَّ  المساء لمتجارة. ما أحضروه

ََّّٕٓ...". م ليم الخبز والبيرة مثلتوا منو، قد  الذي أ
                                                           

َّوكذلك:َّ.ٖ٘ٔةَّلههمكةَّكرهة،َّصَّةَّوأثري َّاري َّدراسةَّحضَّ،زكرياَّرجبَّهحهودَّعبدَّالهجيد- ٙٔ
-Gardiner, "An Ancient list of the fortresses", p. 190.          

17
َّ.ٖٔٔة،َّصبةَّلههمكةَّكرهةَّفيَّالنوَّةَّوأثري َّدراسةَّحضاري ََّّ،زكرياَّرجبَّهحهودَّعبدَّالهجيدَّ- 

18
-Smither, P, C., "The Semnah Despatches", JEA, Vol. 31, 1945, p. 4. 

19
-Smither, "The Semnah Despatches",  Pl. IIa, [7-9]. 

20-Smither, "The Semnah Despatches",  p. 4, [7-9]. 
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َّوفيَّالإرساليةَّالخاهسةَّهنَّالفنتينَّجاءَّالآتي:َّ
ََّّ 

ٕٔ 
(7) swDA   ib mk   nbt   anxt    r    ntt   mDAy  2   mDAyt   3   Hr  …….  2 (8)  
hAi   Hr    xAst   m   sp  3  Abd  3  prt  27  Dd.n   sn   innw  r bAk (9) n  pr  
aA  anx   wDA  snb   wSd   Hr   sxr   xAst   aHa  Dd.n   sn   nn   sDm  n   xt   
nbt (10)  iw  tA   xAst   Hr  mwt   m   Hqt  xrw.fy   st  aHa.n   ran   bAk  hd  r  
xAst  sn (11)  m  hrw. 

َّ  المدجاي، من نساء وثلاث المدجاي، من رجمين أنَّ  بحقيقة سمحت، إذا عمم، عمى كن"
 اليوم ،فصل البذر من الثالث الشير الثالثة، السنة يف الصحراء من نزلوا....  واثنتان
 حالة بخصوص سؤال طرح فتم الكبير، البيت لخدمة قالوا: جئنا والعشرين؛ السابع

 ىكذا - الجوع من تموت الصحراء( لكن. )الإطلاق عمى شيئًا نسمع لم: فقالوا. الصحراء
َّٕٕ.اليوم ىذا في يمصحرائ إلى طردىم في الخادم ىذا تسبب ثم. قالوا

َّأن َّهه ََّّيتضحَُّ َّسبق َّلفئاتََّّالهمكي ََّّالقرارََّّا َّهرور َّجواز َّبهثابة َّالثالث َّنةٍَّعي َّهََُّّلسنوسرت
َّأك ََّّ،نةٍَّي َّعهََُّّولأغراضَّ َّأيَّإوىوَّها َّنوَّلاَّيشترطَّعمىَّالتجارَّالنوبيينَّأنَّدتوَّنصوصَّسهنة،

كذلكَّالرسل.َّبينهاَّأتاحَّليمَّالعبور،َّوََّّالقرارَّالهمكي ََّّلأن ََّّ؛ةَّبيميحهمواَّوثيقةَّجوازَّهرورَّخاص َّ
الخدمََّّفَّعميوَّأن َّتعارََّلأنَّالهََُّّ؛ليمَّبالعبورَّسهحََّالذينَّلهاَّيأتواَّلكلبَّالغرضينَّفمنَّيََُّّالأشخاصَُّ

َّأسرىَّأوَّيتمَّّالذينَّيعهمونَّداخلَّهصرَّإه َّ شراؤىمَّهنَّالأسواقَّأوَّيحضرونَّهعَّالعروسََّّا
لأنوَّيرتابََّّ؛إلىَّالصحراءأخرىََّّطردَّىؤلاءَّالفئاتَّهرةًََّّحتهلَّأنوَّيتم َّة،َّلذلكَّهنَّالهَُّالأجنبي َّ

َّتيديدًاَّلشئونَّهصر.َّشكمونوقدَّيََُّّ،فيَّأهرىم

َّ
                                                           
21

 - Smither, "The Semnah Despatches",  Pl. Va, [7-11]. 
22

-Smither, "The Semnah Despatches", p. 9, [7-11]. 



  دمحم ضاحي هبه/د                                    م         9292( يونيو 92العدد )
 

 
862 

 

َّوثيقةَّبهثابةَّقرارَّهمكي ََّّ همكَّهاريََّّق.م(َّٕٙٚٔ-٘ٚٚٔ)َّ"زهريَّليم"هنَّالهمكََّّولدينا
َّ"هوكانيسوم"إلَّيةوج َّهَُّ َّهرؤوسيو َّهروريََُّّ،Mukannisumَّىَّأحد َّإلىَّتجيةالهََُّّالقواربَّحدد

َّ:هاريَّهنَّنيرَّالفرات

ذا. أدناه لمنطقة ماري إلى مركب أي   مرور بعدم صارمةً  ر  أوام فمنعط"  يفعل   امركبً  رأيتم وا 
: المركب ىذا صاحب يخبرك السجن، ربما المالك ولندخل ،صادرتوبم   فقم حال، أي   عمى ذلك
 بيتك إلى اكتب أو بنفسك الممك إلى "ارجع: لو تقول ثم ".وأنا سأذىب مؤونة لديَّ  ليس"

ولا تسمح بمرور )في الواقع(  العذر". من النوع ىذا يعطوك أن   ينبغي لا .المؤن بك ليؤتى
 عن سمعت ة خلال شير أو شيرين. إذال بحريَّ مراكب فقط بالتجوُّ  ةستأو  ةخمسسوى 

 المال من مبمغًا منك أخصم   فسوف بالمرور، ليا سمحت التي المراكب حول صفقة )اتفاق(
َّٖٕ".إىمال أيَّ  تظير لا. بالمرور لو تسمح مركب كل   قابلم  

َّتدخ ََّّيتضحَُّ َّالوثيقة َّىذه َّعهمي َّهن َّتنظيم َّفي َّليم َّزهري َّالهمك َّعددَّل َّوتحديد َّالهرور ة
َّيرجعَََّّأنََّّلاَّبد ََّّلتدفعَّكضريبةٍََّّيهتمكَّبضائعَََّّستهنحَّالهرورَّالآهن،َّوكذلكَّهنَّلاالهراكبَّالتيَّ

ذاَّاَّلوَّالض َّإلىَّالهمكَّحتىَّيسهحَّلوَّبنفسوَّبالهرورَّأوَّلا،َّأوَّيرسلَّإلىَّهنزلوَّليدفعوَّ ريبة،َّوا 
َّعقوبةٌََّّقراراتََّّخالفَّالهسئولَُّ َّعميو َّهبمغٍََّّالهمكَّستقع َّلياََّّهالي ََّّبدفع َّهركبَّسهح َّكل عن

َّبالهرور.

َََََّّّّّ ََّّلدولةاَّعهلبءكان َّهَُّهن ََّّةالاقتصادي ََّّبالهصالحَّرتبطينالتجار َّذلك َّوهع كانَّلمهمك،
َّهَُّ َّلَّٕٗ.ةياسي َّالس ََّّالحدودَّعبرَّكالتحر ََّّعمىَّوقادرينَّستقمينبعضيم َّعمييم َّوجب َّحهلَُّذلك

الهلبحَّعمىََّّ/لحصولَّالتاجرَّاأساسيًََّّّاالضريبةَّشرطًََّّدفعََُّّوكانَّٕ٘،أوَّتصاريحَّهرورَّجوازاتَّ
َّاسنعرضَّهنياَّعددًََّّٕٙههمكةَّهاريَّأرشيفَّئلرساهنََّّفيَّالعديدجوازَّالهرور،َّواتضحَّذلكَّ

َّ،ةَّالهدفوعةريبوَّالصيغةَّهعَّاختلبفَّاسمَّحاهلَّالجوازَّوقيهةَّالض َّلتشابََُّّ؛هنَّالرسائلَّادًَّحد َّهَُّ
َّالفراتَّحيثَّ َّنير َّعبر َّوىيَّفيَّطريقيا َّالنقل َّوَّةجهركي ََّّهحطةَّعندأوقفتَّسفن َّتم َّ، َّىناك

                                                           
23

-Michel,C., "Le commerce dans les textes de Mari", in:  Mari, Ebla et les 

Hourrites, dix ans de travaux, edited by Durand, J.-M, Amurru, Vol.1, 

Paris, 1996, p. 401. 
24

-Highcock, N, A., Community Across Distance: The Forging of Identity 

Between Aššur and Anatolia, Ph.D, New York University, 2018, p. 89. 
25

-Bederman, International law, p. 122; Sauvage, "Routes maritimes", p. 173. 
26

 -MARI XIII, No. 58-96. 
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َّعمىَّجوازَّالهرورودفعياَّلمحصولَََّّّٕٚ(makâsumَّ)هكسومَّرائبَّعمييمتفتيشيمَّوفرضَّالض َّ
waššerَّ.َّ رسالياَّعنَّطريقَّالسعاة،َّأوَّربهاَّوَّ،َّلَّالإجراءاتتسج ََّّوثيقةإعدادََّّحيثَّكانَّيتم ا 

نوَّحًاَّأوض َّهََُّّ،هاحَّلمسفنَّبالهرورفَّالثانيَّلمس َّوظ َّإلىَّالهََُّّالتاجرَّ/الهلبحَّهعاَّإرسالياَّيدويًََّّّتم َّ
Numušda-naḫrâriَّ" رارياخنَّ-َّداشنوهوَّ"َّهنَّيةًَّوج َّهَُّكانتَّرسائلَّالَّوىذهََّّٕٛ.ريبةالض ََّّدفعََُّّتم َّ

َّالض ََّّولئالهس َّالجهارك(َّ/رائب)جاهع َّالهلبحَّضابط َّإلى َّبيا التاجرََّّ/فيَّهاريَّوالتيَّعيد
َّفيَّحتهلَّهتهركزًاَّالذيَّكانَّهنَّالهََُّّ)سئٍظ اٌزجبس(  ,Idiniatumلتسميهياَّإلىَّإيدينياتومَّ

َّالوثائقَّكالآتي:َّويهكنَّعرضََُّّٖٓ،َّليسهحَّلوَّبالهرور.29َّTerqaتيرقا
 21اٌشعبٌخ. 21اٌشعبٌخ . 29اٌشعبٌخ . 15اٌشعبٌخ . 15اٌشعبٌخ.  العناصر

ف
طرا

لأ
ا

 

للللللللللللللللللللللللللً   

 "اٌذٌٍٕبرٌَٛلللللللل 

 )٘لللللللللللللللزا(  "

٘ىللللللللللللللللللللللللزا 

 )رحللللللللللللللللذس(

-"ِٔٛٛؽللللللللللذا

  "شاسئبخ

 "اٌللللذٌٍٕبرَٛ" ً ٌلللل للللل

)٘لللللللللللللزا(  ٘ىلللللللللللللزا 

)رحلللللللللللللللللللللللللللللللللذس( 

-ِٔٛٛؽلللللللللللللللللللللللللللذا"

 شاسي" خبٔ

 "ٌلللللذٌٍٕبرَٛ" ً ٌللللل لللللل

)٘لللللللللللللزا(  ٘ىلللللللللللللزا 

)رحلللللللللللللللللللللللللللللللللذس( 

-"ِٔٛٛؽلللللللللللللللللللللللللللذا

 شاسي" خبٔ

 ً ٌلللللللللللللللل للللللللللللللللل

ٌللللللللللللللللذٌٍٕبرَٛ" "

)٘للللللللزا(  ٘ىللللللللزا 

)رحلللللللللللللللللللللللذس( 

-ذاؽللللللللللللللللل"ِٔٛٛ

شاسي بخٔللللللللللللللللللللل

 " خبدِه

 ً ٌلللللللللللللللللل للللللللللللللللللل

 "ٌلللللللللللللللللللللذٌٍٕبرَٛ"

)٘للللللللللزا(  ٘ىللللللللللزا 

)رحللللللللللللللللللللللللللللذس( 

-"ِٔٛٛؽللللللللللللللللللللللذا

شاسي" ٔللللللللللللللللللللللبخ

 "خبدِه

                                                           

-
َّأنََّّضريبةَّهفروضةَّعمىَّالبضائعَّالتيَّتنتقلَّعبرَّنيرَّالفرات،َّويهكنَّ:makâsumَّالهيكسوم97ََّّ

مهزيدَّعنَّهصطمحَّالهيكسوم.َّ،َّولة"ىَّقريبَّهنَّهعنىَّ"الرسومَّالجهركي َّصطمحَّفيَّهاريَّهعنًَّلمهََُّّيكونَّ
 Ellis, M., "Taxation in Ancient Mesopotamia: The History of the Term )راجع

miksu", JCS, Vol. 26, No. 4, 1974, pp. 211-250; Burke, M, L., "Lettres de 

Numusda-Nahrâri et de trois correspondants à Idiniatum", Syria. Tome 41, 

1964, p. 89.)                                                                                                   َّ
28

-Ellis, "Taxation in Ancient Mesopotamia", p. 232; Veenhof, K, R., Aspects  

of old Assyrian trade and its terminology, Leiden, 1972, p. 338. 
َّخهسينَّبعدَّعمىَّالفراتَّلنيرَّالغربي ةَّالضفةَّعمىَّ،َّتقعTell Asharaلَّعشارةَّحاليًّاَّتسهىَّتَّ- 82

                          .Bryce, The routledge handbook, p. 701 ))راجع:.هاريَّشهالَّكم
30

-Burke, "Lettres de Numusda-Nahrâri", p. 90; Veenhof, Aspects  of old 

Assyrian, p. 338; Ellis, "Taxation in Ancient Mesopotamia", p. 232. 
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ٌاز المر

ج
ك 
مال

ػٍلللللى للللللبسة  

  ٔملللللللللللً ٌللللللللللل

-اثللللللللللللللللللللللبٖ"

 دجلللللللللللللللللللبْ"

lapah-

Dagan 

ػٍللللللللللللللى لللللللللللللللبسة 

 اٌؾللللللللللللللللللللللللللللللؼٍش ي

"اٌغللللللللللللللللللللللللىبرَٕٛ"            

  Iskatanum 

ػٍللللللى ِللللللزٓ لللللللبسة 

إٌملللللللللللللللللً ٌ للللللللللللللللل  

 ٚ"اٌغلللللللللللللىبرَٕٛ"    

 "اٌججلللللللللللللللللللللللللللللبرَٛ" 

Ibbatum  ُرلللللللللللللللللللل

 ٚظلللللللللللللغ صللللللللللللل س

جلللللللللللللشح  حػؾلللللللللللللش

 رخضٌٓ وجٍشح

اَْ، ٌللللللللُ ٌللللللللزُ 

 ]رفزللللللٍؼ لللللللبسة

 اْ"-ٌللللللللللللل "صِٚب

Zumma-

AN 

ُ  اَ  ْ ٕ٘للللب، ٌللللُ ٌللللز

رفزللللللللٍؼ لبسثللللللللبْ 

اٌجٍزللللللللللللللللللللللللللٍِٛٓ 

-"علللللللٍٓ)اٌملللللللبس( 

-Sinاثٍللللللٍُ" -ثللللللً

bêl –aplim 

اثلللللً" -ٚ "ثلللللًٍٕٛٔ

Bunene-abi 

ضريبت
ال

 

رلللُ  خللللز عللللزخ 

ؽلللللللٍىً ِلللللللٓ 

 اٌفعخ.

رللللللللُ  خللللللللز  سثؼللللللللخ 

ٚٔصللللللللللل  ولللللللللللٛس 

kur اٌؾؼٍش ِٓ 

صللللللللُ  خللللللللز صّبٍٔللللللللخ 

ؽلللللٍىً ِلللللٓ اٌفعلللللخ 

 "، )جلللللللللض  ِلللللللللٓ( 

؛  "اٌغلللللللللللللللللللللللىبرَٕٛ

د خّغللللللللللخ ٚ خللللللللللز

اٌفعللللخ  ؽللللٛالً ِللللٓ

)جللللللللللللللض  ِللللللللللللللٓ( 

 ججبرَٛاٌ

)ٚ( ٌللللللللُ ٌللللللللذ غ 

 اٌعشٌجخ[.

 

  

ٌلللللللللللللللُ ٌلللللللللللللللذ ؼب 

 اٌعشٌجخ[.

لإ
ا

ٌاز 
ج
قرار ب

ًر
المر

 

اٌغللللللّب  ٌللللللٗ 

 ثبٌّشٚس

اٌغلللللللللللللللّب  ٌلللللللللللللللٗ 

  ثلللللللللبٌّشٚس، ؽلللللللللً

آخللللش. جؼٍزللللٗ ٌحّللللً 

حجللللللللللٛة اٌؾللللللللللؼٍش 

ئٌللللللللللللى "لصللللللللللللش" 

 شلب.ٍر

اٌغلللللللللللللللّب  ٌلللللللللللللللٗ 

 ثبٌّشٚس

خلللللللللللز )ِٕلللللللللللٗ( 

سعللللللللللللللللللللللللللللَٛ 

 .اٌّشٚس

 

خ
التاري

 

ؽٙش 

Lilliiâtum 

 )اٌؾٙشاٌزبعغ(

، اٌٍَٛ 

.اٌضبًٔ
ٖٔ
 

،  اٌزبعلللللللللغؾلللللللللٙش اٌ

اٌٍلللللللللللللَٛ اٌضلللللللللللللبًٔ 

ػؾش.
َّٖٕ

 

 

 Laḫḫum  ؽٙش

 اٌٍَٛ )اٌؾٙش اٌضبٌش(،

اٌؼؾشْٚ.اٌشاثغ ٚ
ٖٖ
 

)Abumؽللللللللللٙش

اٌؾلللللٙش اٌشاثلللللغ( 

ٌٍللللللَٛ اٌخللللللبِظ ا

ػؾش.
ٖٗ
 

 

الأحيانََّّأغمبَّفيَّالراسلَّباسمَّهتبوعًاَّلَّإليو،رسََّباسمَّالهََُّّنياَّتبدأبعدَّسردَّالوثائقَّأَّيتضحَََََُّّّّّ
ََّّأحيانًاوََّّالقوارب،َّونوعَّعددَّركَّْذََِّّثمَّ،"خشاسيبٔ-"ِٔٛٛؽذا هقدارََّّثمَّ،الحهولةَّتكوينيذكر

َّنقديًَّّالض َّ َّسواء َّالهفروضة َّدفعياَّا،عينيًََّّّأوَّاريبة َّتكونَّهرور؛َّكحق ََّّيتم َّتنتهيَّشحنةًََّّوقد
َّههتمكاتوَّهعَّتناسبهََُّّبشكلََّّهنيهاَّكل ََّّويدفعَّلهالكين َّ"ايدينياتوم" َّيسهح َّذلك َّوبعد َّلمقافمة،

                                                           
31

- ARM, XIII, p. 85, No. 58.   
32

- ARM,XIII, pp. 85-86, No. 61.  
33

- ARM,XIII, p. 96, No. 91.  
34

- ARM,XIII, p. 97, No. 95.  
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َّإلىَّ"ايدينياتوم"َّإرسالَّيتم ََّّالدفع،َّعدمَّحالةَّفيوََّّٖ٘،بالهرور َّأيضًا َّأن ََّّإلىَّفيياَّيشيرَّوثيقة
عمىََّّالحصولََُّّالهلبحَّ/ىَّلمتاجرىاَّوتحصيمياَّحتىَّيتسن َّوعميوَّتقديرََُّّبعدَّتفُرضَّلمَّريبةالض َّ

ََّّٖٙجوازَّالهرور.

َّويََََََُّّّّّّ َّرقم َّالرسالة َّتم ََّّٔٙلبحظَّفي َّلىإَّالشعيرَّحبوبَّبحهلَّهلبحالَّالتاجر/َّتكميفَّأنو
سالةَّفيَّتوضيحَّةَّىذهَّالر َّوتعودَّأىهي ََّّٖٚ،أجرهَّيبتمق ََّّلمهراكبيَّيسهحَّاتسميهيَّوبعدَّ،رقايتَّقصر

َّلأن ََّّعميو؛َّفَّتعارََّهََُّّغيرََّّبالدولة،َّوىوَّشيءٌََّّةٍَّخاص ََّّبالافرادَّلنقلَّحبوبََّّةٍَّخاص ََّّاستخدامَّسفينةٍَّ
فيَّعدمَّسرقةََّّراري"ناخ-نَّلمقصر،َّوربهاَّتعودَّثقةَّ"نوهوشداياَّالتابعوَّىاَّوسفنَُّالدولةَّلياَّتجارَُّ

ََّّالهلبح َّإلىََّّإلىلمحبوب، َّتسميهيا َّبدون َّالتي َّالهرور، َّجواز َّوثيقة َّفي َّالعهل َّليذا توثيقو
َّسهحَّلقاربوَّبالهرور.فَّالثانيَّلاَّيَُّوظ َّالهَُّ

جوازَّالهرور،ََّّالتاجرَّعمىحصولَّلَّريبةَّشرطٌَّدفعَّالض ََّّابقةَّبأن َّوتأكيدًاَّعمىَّالوثائقَّالس َّ
هحَّليمَّسافرينَّبالقاربَّقدَّسَُّارَّالهَُّالتج ََّّحَّأن َّتوض َّفترةَّحهورابي(،َّهنَّبابلَّ)بعدََّّةٌَّلديناَّوثيق
ربهاَّتقعَّشهالََّّةهحطةَّجهركي َّباعتباراَّ)Basuََّّوعبورَّهركزَّباسوَّنيرَّالفراتعبرَّبالهرورَّ

َّلوثيقة.َّقدَّتكونَّىذهَّا،luppi Sarrimََّّهستندَّصادرَّعنَّالهمك""(َّوذلكَّبعدَّإظيارىمَّسيبار
َّلديوَّرخصةَّأن ََّّلىجوازَّهرور،َّويشيرَّإبهثابةَّ َّأوَّتم َّلمهرورَّهالكوَّكانَّتاجرًا َّهنََّّ، إعفاؤه

،قدَّدفعَّبالفعلَّضرائبَّفيَّبابلرائب،َّأوَّكانَّالض َّ
ٖٛ
 CT IIتحهلَّرقمَّالتيَّونقرأَّفيَّالوثيقةَّ 

َّ(َّالآتي:(20

 أن   منذ سيدي، يعمم كما. Šamaš-rabi رابي شمش يقول ىكذا: سيدي إلى ثتحدَّ أ
وفيما . باسو موقع في نعيش فإننا ،"حمورابي" عيد منذ سوموقع با في الطوب بناء تمَّ 
 لوح=  ṭuppi šarrim) سفر جواز لديو تاجر المصب، إلى وتنزل تصعد التي بالقوارب قيتعمَّ 
 منذ الآن. بابل إلى نعيده السفر لديو جواز ليس تاجر بالمرور، ونسمح نفحص( الممك

                                                           
35

-Küpper, J.- R., " Le commerce à Mari", in: BCLSMP, tome. 2, No. 1, 

1991, p. 52; Burke, "Lettres de Numusda-Nahrâri",  p. 94; ARM, XIII, p. 83. 
36

-Michel, "Le commerce ", p. 408. 
37

- Burke, "Lettres de Numusda-Nahrâri", p. 73; ARM,XIII, p.83. 
38

-Birot, M., "Foreign Trade in the Old Babylonian Period as Revealed by 

Texts from Southern Mesopotamia by W. F. Leemans", JESHO, Vol.5, 

No.1, 1962, p. 96; Veenhof, Aspects  of old Assyrian trade and its 

terminology, p. 338. 
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 قد س مح بابل، ازل فيمن Riš-Šamašشمش  -وريش Anatum تأسسيس أناتوم
 ٜٖأيدييم. في قارب أي   فحص من نأتمكَّ  ولم مني بالمرور( ؟)وحمب  مارإي من لمجميع

َّأهراهنَّخلبلَّالر ََّّيتضحَُّ ََّّالتجار،َّلحركةَّسبةبالن ََّّنختمفاهَُّنَّسالة َّارالتج ََّّعمىَّيجبأولًا:
َّ؛ة()كهحطةَّجهركي ََّّ"باسو" عندَّهنطقةَّفالتوق ََّّالفراتَّنيرَّفيَّوىبوطًاَّصعودًاَّسافرونيََُّّالذين
لَّفيَّإقاهةَّهرَّالثاني:َّيتهث َّبينهاَّالأ.َّلمسهاحَّبالهرورَّالهمكي ََّّالإذنَّعمىَّدليلََّّتقديمَّأجلَّهن

َّ َّهكاتبَّتجاري َّ-"ريشَّو"اناتوم" َّلرابي" َّفيَّبابلَّوربها َّليم وليذاََّّ؛وحمبَّهارإيَّهنمتاجرينَّة
َّ َّتج ََّّتم َّالأهر َّالض َّإعفاء َّهن َّوحمب َّإيهار َّوالس َّار َّرائب َّليم َّجوازَّهاح َّإظيار َّدون بالهرور
َّٓٗ.الهرور

دَّعبورَّمَّوتحد َّىيَّالتيَّتنظ ََّّادرةَّهنَّقبلَّالهمكالص ََّّةالقراراتَّالهمكي ََّّأن ََّّاَّسبقهه ََّّويتضحَُّ
َّالقرارَّالهمكي ََّّلأن ََّّ؛جوازَّهرورَّ/تصريحَّيحهمونَّىؤلاءَّلاَّن َّ؛َّأيَّإدولتوالأفرادَّلحدودَّبعضَّ
َّىذاَّالتصريحلمحصولَّعمىََّّالزاهيًَّّأهرًاَّإريبةَّض َّالدفعََّّوفيَّبعضَّالأحيانَّكانَّهرورىم.َّأوجبَّ
َّقَِّ َّهن َّالجهارك، َّهسؤول َّجانبًََّّةريبي َّالض ََّّالجهاركَّنظامَّللذلكَّهث َّبل َّالحدود َّااقتصاديًََّّّاعمى

َّدولة.َّلكل ََّّايهًَّّه
 :الرسل والتجار جوازات مرور.1.2
َّالرسلَّوََّّتأهينََّّهموكَُّالَّحاول َّالرسهي َّهياه ََّّأثناءالتجار َّوالوصولَّإلىَّوجيم َّبأهان،َّية تيم
َّوفدَّالهمك،لتيَّحََّاذلكَّهنَّخلبلَّجوازاتَّالهرورََّّواتضحََّ جوازَّالهرورََّّنص ََّّنَّويتضه ََّّهميا

َّلوالهََُّّالوفدَّووصفَّانطلبقو،َّونقطةَّن،عي َّهََُّّلهمكََّّكرسولَّوولقبَََّّحاهمو،َّاسمََّ َّ،ووجيتوَّرافق
حَّوض َّتََُّّلتيالهرورَّالعديدَّهنَّالعناصرَّاَّنَّجوازَّقدَّتضه َّؤََّّٗ،عميياَّبختمَّالهمكَّاصدقًَّوكانَّهَُّ

ياَّعمىَّتوضيحََُّّنَّك،َّوالتيَّيهةَّوحهايتيمىاَّلرسميمَّلتنفيذَّالهيه َّتوفيرَََّّالوسائلَّالتىَّحاولَّالهموكَُّ
َّالنحوَّالآتي:
 :ريبي  الإعفاء الضَّ توفير المرور الآمن و  .1.2.1

َّبأهانََّّ-أوَّالأهلَّفيَّالهرورَّ-ليمَّبالهرورَّسهحيََّعنَّالرسلََّّخاص ََّّبوضعٍََّّعَّالتجارَّتهت َّ
َّالشرقَّالأدنىَّالهضطربقَّهناطعبرَّ َّهنَّ، ََّّأرشيففعكستَّرسالة َّهاريَّأنو َّتنقطعَُّعندها

                                                           
39

-Leemans, W, F., Foreign trade in the old Babylonian period. As revealed 

by texts from southern Mesopotamia, Leiden, 1960, pp. 105-106, CT II 20; 

Highcock, Community Across Distance, p. 88. 
40

-Highcock, Community Across Distance, p. 88-89. 
41-Singer, G., "Fortunes and Misfortunes of Messengers and Merchants in the 

Amarna Letters", in: Fortune and Misfortune in the Ancient Near East, 

edited by Sandowicz , M., et al, USA, 2017, p. 147. 
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َّالدولَّةَّبينالدبموهاسي ََّّالعلبقاتَّ قَّذلكَّرئيسَّفوث َّالاستهرارَّفيَّالهرور،َّالتجارَّهنََّّنَّيتهك َّ،
َّقائلًب:ََّّٕٗإلىَّزهريَّليم. ً سعبٌزٗ   Ibal-Elايلَّ"َّ-القبائلَّالبدويةَّ"ايبال

راضي( ون عبر )الأ )البدو( وأنيم تمامًا كالتجار الذين يمرُّ  ينالخاني نني آمرأسيدي يعمم "
 قدام بين الأراضي في حالة حرب مون سيرًا عمى الأالبدو يتنقَّ  نَّ إفي حالة الحرب والسلام. ف

 ٖٗ.بو البلاد تمرُّ  سلام، ويعممون أثناء تجواليم ماو 

وعَّهنَّجوازَّالهرورَّبنفيَّبعضَّالأحيانَّالتجارَّالرسلَّوَّدَّتزوََّّولكنَّعمىَّالرغمَّهنَّذلك
َّالهرورََّّ؛بلَّهمكيمهنَّقَِّ لعبورََّّاأساسيًََّّّاشرطًََّّد َّرائبَّالتيَّتعيمَّهنَّالض َّئعفاا َّوََّّالآهنََّّلهنحيم

َّذلكَّٗٗالحدود، ََّّواعتبر َّإطار َّهن َّجزءًا َّدبموهاسي َّإها َّهََُّّعهل َّتتعم َّأو َّلمتجار َّبجودةَّكافأة ق
عفاءَّمَّاليرَّطمبَّالحكامَّلبعضفقدَّتكر ََّّ٘ٗةَّالهنفذة،ةَّالتجاري َّالعهمي َّ بعضَّلهنحَّالهرورَّالآهنَّوا 

ذلكَّهنَّخلبلَّرسالةََّّويتضحََُّّٙٗ،َّفرضَّعمييمَّأثناءَّعبورَّالحدودرائبَّالتيَّتَُّارىمَّهنَّالض َّتج َّ
همكَّكركهيش،Aplaḫandaََّّ"ابلبخاندا"ََّّمةَّهنرس(َّهARM V, No.11َُّهاريَّ)َّأرشيففيَّ

رائب،َّرجالوَّهنَّالض ََّّ،َّيطمبَّهنوَّإعفاءََّٚٗحاكمَّهاريYasmaḫ-Adduَّآددو"َّ-خاإلىَّ"يسه
ث( ابلاخاندا، أخي. ىذه الشحنة اددو: ىكذا )يتحدَّ -خايسمَّيقولعمىَّالآتي:َّ"َّوالتيَّتنص َّ

ََّّٛٗرائب(.تكون لي، لا ترىق رجالي بالرسوم )الضَّ 

إلىYabliyaَََّّّٜٗ"احاكمَّهدينةَّ"يابميHammanum وكذلكَّفيَّرسالةَّأخرىَّهنَّ"حهانوم"َّ
َّالهروَّا"يسه َّطمبَّهنو َّهاري َّحاكم َّآددو" َّلخ َّالآهن َّوَّر َّاحتجازىم، َّوعدم َّهنَّءََّعفاا َّرجالو ىم
َّرائب.َّالض َّ

                                                           
42 -ARM,18, p.378. 
43-Durand, J. M., Les documents épistolaires du palais de Mari, Tome.1, 

Parise, 1997, p. 518, No.333 [A.350 + A.6161, [7-9]., ARM. 18, P.378. 
44

-Bryce, T., Letters of the great kings of the Ancient Near East, The royal 

correspondence of the late Bronze age, London and New York, 2003, p. 67. 
45-Sauvage, "Routes maritimes", p. 290. 
46

-Bryce, Letters of the great kings, pp. 66-67.  
47

-Burke, "Lettres de Numusda-Nahrâri",  p. 89. 
48

-ARM, V, pp. 26-27, No. 11. 
،َّوالتيSuhumَّخومَّفيَّوسطَّهنطقةَّالفراتَّوتُسه ىَّسَّهدينةَّهنَّالعصرَّالبرونزيَّالوسيط،َّتوجد- 22

َّيابمي َّوكانت َّهاري، َّههمكة َّجنوب َّستقع َّهنطقة َّعاصهة َّا َّالسفمى.)راجع:  Bryce, Theخوم

routledge handbook, p. 771.)                                                            َّ
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 سيدي لكل   ط  ع  ا. لئلا يقوموا بغارات، فمي  رون جوعً ، سيدي، يتضوَّ مائة وسبعون رجلًا  "
رجل حبة قمح، وأن يمسكوا )يحموا( منطقة سيدي. بشأن ىذا الأمر، ليت سيدي يسمع 

إلى ماري لشراء الحبوب.  اكلامي. في الوقت الحاضر، ذىب عشرة رجال من بمدة يابمي
 بعمميات شراء   نء الناس ليسوا تجارًا، سوف يقوموعسى سيدي لا يحتجزىم: ىؤلا
َّٓ٘عمييم". ضرائب   رائب فرض  لقوتيم، ولا يجب عمى جابي الضَّ 

َّالس َّ َّالرسائل َّوَُّوبجانب َّرسائلََّابقة، َّثلبث ََّّجدت َّجوازاتََّّأرشيففي َّبهثابة َّالعهارنة َّتل
َّ َّوالخاص َّلمهرور َّبالرسل َّتجة َّ)هن َّالهيتاني َّالهمك َّأرسل َّفقد َّتوشراتاَّار، الهحتهل(

Tušratta(ٖٔٙ٘-ٖٖٔ٘)(َّهعَّرسولوَّ"اكيا"َّٔجوازَّهرورَّعبارةَّعنَّلوحَّهختومَّ)شكلََّّق.م
Akiyaََّّكنعان َّحكام َّعبورهَّ؛إلى ََّّلتسييل َّعبر َّهصر َّالييهنةَّالواقعةَّراضيالأإلى َّتحت

َّالتابعةَّلهصر، َّأو ارَّوالرسلَّعمىَّالدولةَّفقدَّوقعتَّهسئولي ةَّحهايةََّّٔ٘الهصري ة/ هرورَّالتج 
َّٖٗ٘ٔ-ٕٖٚٔ)َّ"أهنحتبَّالرابع"صاحبةَّالس يادة؛َّلذاَّأرسلَّالهمكَّالبابميَّبورناياشَّالثانيَّإلىَّ

َّ َّ"بخاهنتي"ق.م( َّالهصري  َّالهندوبَ َّصُهرPaḫamnateََّّيتيم َّفي َّبالتحديد َّالشام َّبلبد في
umurṢََّّ َّالهصري َّاشتركَّفيَّالقاعدة َّبأنو َّهرتينة، َّقوافمو َّلذاَّ(EA 7: 73-78)َّهُياجهة ،

َّالات يامَّيُشيرَّإلىَّانتياكٍَّخطيرٍَّـMoranلـَّفوفقًإََّّ٘واجوََّعقوبةَّالإعدامَّفيَّهصر، ،َّ"يبدوَّأن 
َّأجنبي ة. َّيتعم قَّبشخصي ة ََّّوكذلكَّٖ٘لمقانونَّالدولي  َّلمهمكAlašiyaَّ أرسلَّهمكَّألاشيا رسائلَ

عفائيمَّ َّ"اهنحتبَّالرابع"َّلتسييلَّهيه ةَّهبعوثيوَّوا  رائب.الهصري  َّٗ٘هنَّالض 

َّ
َّ

                                                           
50

-Michel, "Le commerce", p. 407. 
51

-Dassow, E., "Mittani and its empire", In: The Oxford history of the 

Ancient Near East, From the Hyksos to the late second millennium BC, 

Edited by Potts, D,T., et al., Vol.III, Oxford, 2022,  p. 470; Bryce, Letters 

of the great kings, p. 67. 
52
-Abo-Eleaz, M.- E.  Guilty or not guilty? An Investigation into the 

Accusations of Syria-Palestine Vassals against the Egyptian Royal 

Commissioners in the Amarna Letters. Zeitschrift des Deutschen 

Palästina-Vereins, Vol. 137/1, 2021, p. 4. 
53

- Moran, W., The Amarna letters, Baltimore & London, 1992, p. 251, n. 13. 
54

-Sauvage, "Routes maritimes", p. 173. 
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ََََّّّّ
َََّّّ َّلـ ََّّفإن Meierََّّوفقًا اَّاستخداهيَّإعادةََُّّلاَّيهكنَّوَّةَّفقط؛َّةَّالفوري َّلمهيه ََّّةٌَّصالحالجوازاتَّىذه
َّالسببَّتم َّةَّأخرىهر َّ َّويتضحََُّّٛ٘ا،العثورَّعمييَّحيثَّتم ََّّ،الأرشيفَّالهصري ََّّفيَّايكَُّترََّّ،َّوليذا

وبذلكَّ.َّرائبالض ََّّارهَّوسفنوَّهنتج ََّّإعفاءبَّوتكرارًاَّهرارًاَّطالبََّّألاشياَّهمكَّبعدَّسردَّالوثائقَّأن َّ
َّلا َّفقطه َّعَّبالإعفاءَّطالبيََُّّفيو َّالسفينة َّتحهمو َّإا َّأيضًا َّولكن َّالتجار،، َّلـَّعفاء َّووفقًا

Sauvageَّالبضائعَّأوََّّوكذلكَّ،الأشخاصَّعمىَّكانتَّالهفروضةَّالرسومَّأوَّئبراالض ََّّن َّفإ
ََّّٜ٘.وسائلَّالنقل

                                                           
55-Moran, The Amarna letters, p.100, EA. 30; Oppenheim, A. L., Letters 

from Mesopotamia: Official, Business and Private Letters on Clay tablets 

from Two Millennia. Chicago, 1967, p. 134, No. 77; Bryce, Letters of the 

great kings , p.67; Meier, The messenger, p. 91. 
56-Moran, The Amarna letters, p. 112, EA. 39, [10-20]. 
57

-Moran, The Amarna letters, p. 113, EA. 40, [24-28]. 
58-Meier, The messenger, p. 91. 
59-Sauvage, "Routes maritimes", p. 174. 

-EA. 39, [10 )الرسالة.  (EA. 30 الرسالة. )َّالعناصر

20]). 
-EA. 40, [24) الرسالة.

28] 
َّريبي طمب المرور الآمن والإعفاء الض
 

".َّليصـــــــــــــــــــــــــــلَّبأقصـــــــــــــــــــــــــــىَّ
ـــــــكَّهصـــــــر،َّ ـــــــىَّهم ســـــــرعةَّإل
أخـــــــــــــي.َّلاَّيجـــــــــــــوزَّلأحـــــــــــــدَّ
أنَّيهنعــــــــــــــــــــــــــــو.َّاهنحــــــــــــــــــــــــــــوَّ
ـــــــــىَّهصـــــــــرَّ ـــــــــاَّإل دخـــــــــولًاَّآهنً
وتســـــــــــميهوَّلقائـــــــــــدَّالحصـــــــــــنَّ

َّ]ىـــــــــــــــو[فـــــــــــــــيَّهصـــــــــــــــر.دعَّ
يهضـــــــــــــــيَّعمـــــــــــــــىَّالفـــــــــــــــور،َّ
وفيهــــــــــــــاَّيتعم ــــــــــــــقَّبيــــــــــــــداياه،ََّّ
فيــــــــــوَّلاَّيــــــــــدينَّبشــــــــــيءَّ)لاَّ
يجــــــــــــبَّأنَّتفــــــــــــرضَّعميــــــــــــوَّ

َّ٘٘أيَّّضريبة(.

"...َّيــــــــاَّأخــــــــي،َّأطمــــــــقَّرســــــــميَّ
ســــــــــــــــــريعًاَّوآهنــــــــــــــــــينَّلأســــــــــــــــــهعَّ
ســــــــلبمَّأخــــــــي.َّىــــــــؤلاءَّالرجــــــــالَّ
ـــــــــــــــــــاري،َّليـــــــــــــــــــتََّّأخـــــــــــــــــــي،َّ تج 
يــــــــــــــــــدعيمَّيــــــــــــــــــذىبونَّبأهــــــــــــــــــانَّ
وســــــــــــــــريعًا.َّلاَّتــــــــــــــــدعََّّأحــــــــــــــــدًاَّ
يطـــــــــــــــــــــــــــــــــــــالبيمَّباســـــــــــــــــــــــــــــــــــــهك،َّ
والاقتــــــــــــــــــرابَّهــــــــــــــــــنَّالتجــــــــــــــــــارَّ

َََّّّٙ٘سفينتي.وَّ

"ىـــــــــؤلاءَّالرجـــــــــالَّ)التجـــــــــار(َّ
ـــــــك،َّســـــــيدي،َّ ىـــــــمَّخـــــــدمَّالهم
لاَّتــــــــــــدعََّّأحــــــــــــدًاَّيُطــــــــــــالبيمَّ
باســــــــــــــهك،َّليــــــــــــــتََّّأخــــــــــــــي،َّ
يـــــــــــــدعيمَّيـــــــــــــذىبونَّبأهـــــــــــــانَّ

َََّّّٚ٘وسريعًا.

َّ
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جوازَّ،َّففيَّأوجاريتَّأرشيففيََّّوحهايتيمَّةَّلمرسلَّوالتجارريبي َّعفاءاتَّالض َّرَّطمبَّالإوتكر َّ
فيšakinََََّّّّٓٙأحدَّكبارَّالهسؤولينهمكَّبيروتَّإلىََّّهنوَّوج َّهََُّّ(PUR III-11.730 )َّهرور

َّووج َّهَُّ(PUR III-15.33َّ)َّخرجوازَّهرورَّآوفي15ََّّ،مكَّحهايةَّرسولوالهَّيطمبَّفيو،َّأوجاريت
طمبََّّ،أوجاريتإلىَّحاكمََّّكركهيشالحاكمَّالحيثيَّعمىxiSmikuSuxََّّخيشهيَّكوشوخََّّهن

َّووج َّهََُّّ PUR V, 26, (R.S.20.03)خروإَّٓٙ،رائبَّوهنحوَّالهرورَّالأهنهنوَّإعفاءَّرسولوَّهنَّالض َّ
َّعمىَّهوكيشَّلهمكَّهيرَّهمكيَّ)أSukurteSubََّّتيشوب"-"شكورَّهن َّحاكهًا َّأوجاريتحيثي(

َّ راقبَّأراضيوَّيََُّّطمبَّهنوَّأنَّ (ق.َ 5911-5921) Ammištamru II "عيهشتهروَّالثاني"
وبعدَّذلكَّيقومَّهمكََّّٖٙ،الذيَّيقومَّبوَّبعضَّرعاياهBeletremiَّفيَّهدينةََّّتقديمَّالقرابينأثناءَّ

ََّّبإرساليمَّأوجاريت َّإلى َّأحدٌََّّيسرقََّىناكَّطمبَّألاوsalmiyaََََّّّّسالهيةَّهدينةبأهان أثناءََّّيم
َّبكل َّتواجدىمَّفيَّالجبال َّةهرسم (PUR IV, 17.78)َّىأخرََّّورسالةَّٗٙ،تيمابم َّهُتطَّ،َّوتزويدىم

وثيقةََّّعنَّعبارةَّ(،ق.مَّٕٕٓٔ-ٖٕ٘ٔ)رانو"َّ"إبيَّأوجاريتإلىَّحاكمEbina'eََََّّّّ٘ٙ"إبينا"َّهن
.ةَّعندَّوصولومطاتَّالأجنبي َّإلىَّالس ََّّهوَّالرسوليقد َّجوازَّهرورَّوكذلكََّّ،تفويض

 11
 

 

 

                                                           
فيَّحهلََّّالحق ََّّوأعمىَّهسئولَّفىَّالدولةَّبهثابةَّ"الوزير"،َّولَّد َّهمكيَّويعَّئولهسلَّتَّوظيفةكانَّ- 62

َّالهمكي َّ َّالختم َّهَُّك، َّالهمكي َّلدير َّيَُّلبقتصاد َّوقد َّقرى.)راجعهارسَّسَُّ، َّعدة َّأو َّواحدة َّقرية َّفي    مطتو

Heltzer, M., The internal organization of the kingdom of Ugarit, (Royal 

service-system, taxes, royal economy, army and administration, Wiesbaden, 

1982, pp. 147-152.)                                                                                          
61-PUR III, No. 11.730, p. 12-13. 
62-PUR, 3, 15.33, pp.15-16, [22-29]. 
63-PUR. 5, p. 91. 
64- Meier, The messenger,  p. 93. 

َّعمىَّزيادةَّ- 65 َّيدل  َّبنفسوَّحكمَّاوجاريت،َّهه ا رسولَّلهمكَّكركهيش،َّوفيَّىذهَّالرسالةَّخاطبَّإبينا
َّ)راجع: َّالدولة. َّشؤون َّفي َّوتدخمو  Pietri, M., et al., "The Court andنشاطو

Administrative Bronze Age", in,  Administration of Karkemish in the Late

Anatolian Polities in -Practices and Political Control in Anatolian and Syro

Firenze  the 2nd and 1st Millennium BCE, edited by Torri, G., et al.,

                                                    99&107.)    university press, Italy, 2023, pp. َّ
66-PUR, 4, p.196. 



  دمحم ضاحي هبه/د                                    م         9292( يونيو 92العدد )
 

 
873 

 

 

 العناصر

رسالة.َّ
11.730 

 17.78رسالة.َّ (R.S.20.03) ,26رسالة.15.33ََّّرسالةَّ
ض من جواز المرور

الغر
 

لقـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــدَّ
أرســــــــــــــــــــــــــمتَّ
رســـــــــــــــــــــــــوليَّ
إلـــــــىَّبمــــــــدكَّ
هـــــــــنَّأجـــــــــلَّ
تحقيــــــــــــــــــــــــــــقَّ
ـــــــــــــــــــاتي.َّ طمب
فمتحرســــــــــــــــــوَّ
يــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــاَّ

 ٚٙابني".

يــــــــــــــــــــأتيََّّعنــــــــــــــــــــدها
إليـــــــــــــــــــــــكَّرجـــــــــــــــــــــــلَّ
والـــــــــــــدي،َّلإجـــــــــــــراءَّ

عهـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــالَّالأ
التجاريـــــــــــــــةَّعمـــــــــــــــىَّ
الفـــــــــــــور.َّلاَّيقـــــــــــــفَّ
أحـــــــدَّفـــــــيَّطريقـــــــو،َّ
ولاَّيحصــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــلَّ
ضــــــــــابطَّالجهــــــــــاركَّ

ضــــــــــــــــــــــــــــــــــــــرائبََّّأي َّ
َّٛٙعميو...

َّ

أنــــــــــــــــــــــــــاَّأطمــــــــــــــــــــــــــبَّهنــــــــــــــــــــــــــكَّ
نَّ)؟(َّأشــــــــــــــــخاصَّالهؤسســــــــــــــــي
Panleltaaَّ هـــــنَّبانمتـــــاءَّ

َّلتقـــــــــــــــــديمَّالقـــــــــــــــــرابينَّبشـــــــــــــــــكلَّ
بيـــــــــاََّّدائـــــــــم،َّدعيـــــــــمَّيقوهـــــــــون

،َّثــــــــــــــــــــــــمBeletremiَّفــــــــــــــــــــــــيَّ
ىمَّإلــــــــــــــــــــــىَّعهــــــــــــــــــــــدةَّدَّْأعِــــــــــــــــــــــ

الســــــــــــــالهيةَّإلــــــــــــــىَّيديــــــــــــــو،َّولاَّ
ــــــــــــــــــــرضَّعمــــــــــــــــــــييمَّ أحــــــــــــــــــــدَّيف
ضــــــــــــــرائبَّخــــــــــــــلبلَّرحمــــــــــــــتيمَّ
فــــــــيَّالجبــــــــال،َّلاَّأحــــــــدَّيقــــــــفَّ

داتَّأهــــــــــــــــــــــــــــــــاهيم،َّالهعــــــــــــــــــــــــــــــــ
والكتــــــــــــــــــــــــــان)؟(،َّيــــــــــــــــــــــــــزودىمَّ
عهـــــــــــــــــــدةَّالســـــــــــــــــــالهيةَّفـــــــــــــــــــورَّ
عمهـــــــــــــــــــوَّبهـــــــــــــــــــاَّيحتـــــــــــــــــــاجونَّ

َّٜٙإليو".

ىــــــــلَّكــــــــلَّشــــــــيءَّعمــــــــىَّ
هـــــــاَّيـــــــرامَّهعـــــــك؟َّأرســـــــلَّ

لآنَّلــــــــــــــــــيَّالأخبــــــــــــــــــار َّا
ـــــــــــــدَّأرســـــــــــــمتَّرجمـــــــــــــيَّ لق
)هضـــــــــــــــــــــــــيفي(َّإلـــــــــــــــــــــــــىَّ

بنـــــــــــي.َّســـــــــــيكونَّقـــــــــــادرًاَّا
عمـــــــــىَّالحصـــــــــولَّعمـــــــــىَّ

ـــــــــــيََّّكـــــــــــل َّ هـــــــــــاَّيريـــــــــــدهَّف
لاَّيوقفـــــــــــــــوََّّ-الطريـــــــــــــــقَّ

أحــــــــــــــــــــــــــد.َّلاَّيجــــــــــــــــــــــــــوزَّ
لجـــــــــــــــــــــاهعَّالضــــــــــــــــــــــرائبَّ

ـــــــــــــــــ"هَُّ َّفَّالجهـــــــــــــــــارك"َّوظ 
َّأنَّيفــــــــــــــرضَّعميــــــــــــــوَّأيَّّ
رســـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــومَّ
.َّ"اســــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــتحقاقات".
،َّطالهــــــــــــاَّبقـــــــــــــيَّىنـــــــــــــاك

َّٓٚاحرسو".

ارَّعتراضَّأحدَّطريقَّالتج َّلَّفيَّعدمَّاتهث َّيَّثابتََّّابقةَّوجودَّنص َّفيَّالوثائقَّالس ََّّيتضحَََََََََُّّّّّّّّّ
مةَّرسََّهََُّّالرسائلَََّّن َّ،َّعمىَّالرغمَّهنَّأوحهايتيمَّرسومَّ)ضرائب(َّعمييمَّأيَّوالرسل،َّولاَّتفرضَّ

جوازاتَّالهرورَّالتيََّّأن ََّّحَُّرج َّاَّيَُّإلىَّنفسَّالههمكة،َّهه ََّّيةٌَّوج َّولكنياَّهََُّّ،نختمفيهََُّّهنَّأشخاصَّ
َّسواءَّالتيعفاءَّالض َّقَّبالإتتعم َّ ،َّأوجاريتَّأرشيفأوَّفيََّّرشيفَّالهصري َّجدتَّفيَّالأوََُّّريبي 

َّصيغٌَّ َّإَّليا َّأن ََّّضافةًَّثابتة، َّوف ََّّإلى َّالجوازات َّالَّاكبيرًََّّارتَّجزءًَّىذه َّتكاليفَّرحمة رسلَّهن
َّ َّالض ََّّبدايةًَّوالتجار َّهََُّّرائبَّثمهن َّهن َّيحتاجونو َّبها َّتتهث َّتطم َّتزويدىم َّالتي َّفيَّباتَّالرحمة ل

َّرافقينَّوحراسةَّوغيرَّذلك.َّهأكلَّوهشربَّوهَُّ
َّ

                                                           
67-PUR III, No. 11.730, p. 13, [7-12]. 
68-PUR, 3, 15.33, pp.15-16, [22-29]. 
69-PUR. 5, N0.26, (R.S.20.03), pp. 91-94. 
70-PUR, 4, 17.78, pp.196-197; Meier, The messenger, p. 92. 
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 :الوفد الممكي   ن واحتياجاتيتوفير مرافق.1.2.2
َّوالهسئ َّالهموك َّعمى َّتوفيرَّكان َّالهََُّّولين َّالهمكي َّرافقين َّهرافقةًََّّسواءَّلموفد َّةًَّعسكري ََّّكانت

لبعيمَّعمىَّأحوالَّالطرقَّوذلكَّلإطََّّْ؛طرقَّرشديهََُّّأووهاَّلدييمَّهنَّرسائل،َّهايةَّوصوليمَّلح
َّهنَّهأكلَّوهشربَّوخدمَّوغيرَّذلك.َّهالكَّالأخرى،َّوتزويدَّهاَّيحتاجوَّالرسلَُّواله

رشدينَّيرافقوىمَّأثناءَّرحلبتيم،َّرافقينَّوهَُّالرسلَّهََُّّهنحََّجوازاتَّالهرورََّّأوضحتَّبعضَُّوقدَّ
َّذلكَّفيَّ َّواتضح َّهن َّالآَّفأرشيرسالة َّكانيش.التجار َّفي إرسال مبعوث  ىكذا تمَّ "َّشوريين

و   Aššur-rabiستعمرات: رسمنا أشور( ومستعمرة كانيش إلى جميع الم  أي ) 71المدينة
Ikuppiya  ستعمرة يجب مساعدتيم في )كل( م  ن. نحيم مرافقيوملإعطاء التعميمات

ََّّٕٚالوصول إلى المستعمرة التالية!.
َّرافقينهََُّّتوفيروََّّرحمتيمَّطولَّساعدتيملهََُّّكانيشَّهنَّرسللَّصيصًاخَّجوازمَّىذاَّاله َّوقدَّصَُّ

ََّّٖٚ.روماكَّإلىَّستعهرة()أيَّهََُّّروماكَّهنَّبأهانَّرافقتيملهَُّ
َّوقدَّوثقتَّالرسالةَّ،لرسولرشدَّرفاقَّجنودَّوهَُّإهاريََّّأرشيفواتضحَّفيَّجوازَّهرورَّهنََّّ

(ARM XXIII, M.8990)
-"سٌرارسٌل  Yaspuqi- Elايل -ياسبوكي"َّٗٚ.الآتيَّ

"اخٌنا" من Sura-Hammu حامٌ"
75
 Aḫuna  جنذي، ًاحذ مائتšagatum 

76
 

 77 ."لماري   Ašlakkâ مرشذه  من اشلاكا

                                                           
َّوَّ- 71 َّكانيش. َّهدينة َّإلى َّهبعوثاً َّأشور َّهجمسَّهدينة َّعين َّالأواهرنقل َّالهبعوثون وتوجيياتََّّىؤلاء

َّآشور َّهدينة َّباسم َّعلبقاتَّهعَّحكاهيا َّإلىَّالأناضولَّوأقاهوا َّأشور َّأشخاصًَّوََّّ،هجمسَّهدينة َّاكانوا
 Hatunoğlu, Z., "Assyrian trade and structure of)راجع: َّستوىَّفيَّالأناضول.رفيعيَّالهَُّ

accounting in Anatolia", in: Accounting and Financial History Research 
Journal, No. 20, 2021,  pp. 95-96).                                                                      
72-Stephens, F, J., Old Assyrian Letters and Business Documents, BIN, Vol. 

6, New Haven, 1944, PL. XLIV, No.120; Altman, Tracing the Earliest 

Recorded, p. 208. 
73 -Meier, The messenger, p. 91, n. 65. 
74-Singer, "Fortunes and Misfortunes", p. 147. 

هدينةَّفيَّالعصرَّالبرونزيَّالوسيطَّفيَّشهالَّغربَّبلبدَّالنيرين،َّهنَّالهُحتهلَّهكانياَّشرقَّنيرََّّ- 75
 Bryce, The  ".)راجعالواقعةَّشهالَّغربَّهدينةَّ"توتولَّ Zalmaumفيَّأرضَّزالهاقومََّّالبميخ

routledge handbook, p. 15.                                                                                 
 (ARM, XXIII, p. 20 . )راجع:ربهاَّيعنيَّىذاَّالهُصطمحَّ"ضابط"ََّّ- 76

77-ARM, XXIII, p. 20, M.8990; Lafont, B.,"Messagers et ambassadeurs dans 

les Archives de Mari", in: CRRAI, Vol. 38, 1992, pp. 172-173; Meier, The 

messenger, p. 90. 
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َّحهورابي َّالبابمي َّالهمك َّأرسميا َّرسالة َّفي َّحاكمَّق.م(َّٓ٘ٚٔ-ٕٜٚٔ)َّونجد َّبقاقم َّإلى
َّوَّ َّلمسعاة َّهرور َّجواز َّبهثابة َّأخرىسخوم َّإلى َّهدينة َّهن َّهعَّ،الهرور َّأرفق َّالحرسَّيوقد م

َّتي:(َّالآARM, 28, No.7, 4-13حتَّالرسالةَّرقمَّ)وض ََّّلحهايتيم،َّوقد

 أن   لقد أرسمت الآن سعاة ميرة، إلى زمري ليم، المعمومات التي أرسمتيا معيم يجب  "
 ، عندما يصمون إليك لا تقوم باحتجازىم، لقد أرفقت معيم بعض  ةإلى زمري ليم عاجم تصل  

ََّّٛٚ."يذىبوا إلى ماري الحرس، يجب أن  

َّأخرىَّهوَّ َّهنَّأرشيفَّنرسالة َّالرهاح ََّّتل -Hqbaحّٛ" -صٚجخ "حمجب 'Iltani"إلتاني"

Hammu   ُددٚ"-ئٌى  خٍٙب "ٔبثغٛدا وبسأبحبو 
ٜٚ
 Nabsuda-Addu َّلرسمياََّّبإرفاقَّحرس

َّأثناءَّتواجدىاَّخارجَّالههمكةَّالذينَّسيقوهون ،َّوكانتَّىذهَّبتوصيلَّأخبارَّالههمكةَّإلىَّزوجيا
-OBRT 46, 6سالةَّرقمَّ)قتَّالر َّيلَّهيهتيم،َّوقدَّوث َّلمرسلَّلتسيَّبهثابةَّجوازَّهرورََّّالةَُّالرس
 الرجال ينيقم بتع. حمو -حقبا إلى سيذىب الذي عبدي إليك أرسمت لقد الآن،"َّتي:(َّالآ12

-إلى حقبا بسلام وصولو من دواوكذلك أخبرىم، بعدم تركو حتى يتأكَّ  سلامتو، ليضمنوا
َّٓٛ".حمو

َّالهمكيتوفيرَّاحتيَّأوجاريتَّأرشيفواتضحَّفيَّرسائلَّهنَّ وذلكَّهنَّخلبلََّّ،اجاتَّالوفد
دىم عمدة السالمية فور عممو يزو  "R.S.20.03َّ) ,26رقم.ََّّوالتيَّتحهلَّٔٛابقةالرسائلَّالسََّ

                                                           
78-ARM, XXVIII, p. 9, No. 7) A. 171),  [4-13]. 

َّهيمئهسَّ- 72 ََّّ-ول ََّّكانربها َّفي َّالهحمي Sarbatَّهقيهًا َّالهدن َّإحدى َّك، َّههمكة َّفي .)راجع: انارَّة

Eidem, J., "Some Remarks on the Iltani Archive from Tell al Rimah", Iraq, 
Vol. 51, 1989, p. 70.)                                                                                           
80-OBTR, p. 55, No. 7, [6-12] 

هاَّسبقَّهنَّتوفيرَّاحتياجاتَّالرسلَّأثناءَّرحلبتيم،َّجوازَّهرورَّهنَّالعصرَّالأخهينيََّّوهاَّيؤك دَّ- 21
وَّهنَّقبلَّساترابَّهصرَّ"ارساهيس"َّ ،َّالذيَّحكمَّهصرَّفيArsamesَّهكتوبَّبالمغةَّالآراهية،َّهُوج 

َّعيدَّالهمكَّالفارسيَّ"داراََّّالثاني"َّإلىَّهديرَّأهلبكوَّورفاقوَّلرحمةَّهنَّشهالَّبابلَّإلىَّهصر،َّخاطب
َّبالكهياتَّبتزويدَّويأهرىمَّالطريق،َّطولَّعمىَّالإقميهيينَّنالهُشرفي َّالطعامَّهنَّبدقةٍََّّالهُحد دةَّالقافمة
َّاقتصرَّلأنفسيم َّحيث َّالذينَّعمىَّالطرقَّهحطاتَّاستخدامَّولخيوليم، تصريحًاََّّيحهمونَّالأفراد

َّبو.َّهعترفَّهسئولَّأوَّالهمكَّهن(halmiََّّبالعيلبهية)
، المشرف في Nabudalani.. و "نبودلاني" في.... ، المشرفMardukمن ارساميس لمردوك "

Lair ،Zatuvahya  المشرف فيArzuhin ،Upastabara  المشرف فيArbela ،…] [ ،
Matalubashو ،Bagafarna المشرف في ،Salam ،Fradafarna  وGauzana ،
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 سيكون قادرًا عمى الحصول عمى كل  "17.78ََّّ :وكذلكَّرسالةَّرقم.ََّّ،ٕٛ"يحتاجون إليوبما 
 ٖٛ.وقفو أحدلا ي   -ما يريده في الطريق 

َّالر َّ َّالهموعمى َّوفره َّها َّوالهسئولوَّغم َّالوك َّطول َّعمى َّوالتجار َّلمرسل َّطن َّأثناء تنفيذَّريق
ليمَّلموصولَّإلىََّّالكاهلَََّّالأهانََّّىذاَّلمَّيهنحََّّْن َّفإغيرَّذلكَّهنَّجوازَّهرورَّوهرافقينَّوََّّهيهتيم
ََّّ.وجيتيم
 :دوليَّةصعوبات السفر عبر الحدود ال. 2

هكان،َّولذلكََّّوفيَّأي َّوقتََّّفيَّأي َّفيمَّبياَّأسيادىمَّالتيَّكم ََّّالهيام ََّّكانَّعمىَّالرسلَّأداءَُّ
َّتحه ََّّكان َّافتقارىمَّعمييم َّفقط َّليس َّهياهيم، َّلإنجاز َّوالصعوبات َّالهخاطر َّهن َّالعديد ل

َّالدبموهاسي َّ َّهََُّّ،ةلمحصانة َّعمييم َّكان َّالسي َّولكن َّالطرق َّالهَُّواجية َّالحرارة َّودرجات رتفعةَّئة
َّازَّالهموكَّليمحتجبسببَّاَّىمَّبسببَّالحروبَّأوتأخيرََُّّالرسلَّأوَّطو،َّويهكنَّقتلَُّاتَّالس َّمي َّوعه

َّهَُّدبموهاسي ََّّظروفََّّبسبب َّلتصاريحَّعبورَّإَّإضافةًََّّٗٛختمفة.ة َّفيَّبعضَّالأحيان لىَّفقدانيم
َّتي:النحوَّالآَّعوباتَّعمىىذهَّالص ََّّيا،َّولذلكَّيهكنَّعرضَُّينَّبحدودَّالدولَّالهار َّ

 عادية.ن عن القانون والدول الم  الخارجو.2.1
ََّّالأقل ََّّعمىَّولكنوَّ،قطاعَّالطرقهنَّحاهموَّحهايةَّعمىََّّضئيلََّّجوازَّالهرورَّتأثيرَّكانَّل

                                                                                                                                                      

، ذاىب لمصر عميك Nehtihorمشرفي، المسمى  ]الآن بعد ذلك [.Damascusالمشرفين في 
، "Rami"، دقيق 2/4حصصًا يوميَّة ت ضاف إلى م متمكاتي في مقاطعتك: دقيق أبيض،  أن  تعطيو

دقيق، عمف لخيولو.  1/4، واحد من الغنم. ولخدمو العشرة كل يوم: 2/4، نبيذ أو جعة، 3/4
الثلاثة ىم خدم لي يذىبون مصر معو،  -)قميقية( وواحد حرفيCilcians  إعطاء حصص لاثنين 

دقيق، كل  مشرف بدوره، طبقًا لمطريق من مقاطعة إلى مقاطعة حتى وصوليا  1/4 لكل رجل يوميِّا:
إلى مصر، إعطاؤىم ىذه الحصص، إذا كان ينبغي أن  يكون  أكثر من يوم واحد في مكان، فيذه 

 . Rashtaيعرف بيذا الطمب، و قام بكتابتو Bagasravaالأيام لا تمنحيم المزيد من الحصص، 
 ,Kitchen, K, A., On the Reliability of the Old Testament, Cambridge)راجع:َّ

2003, p. 78; Kuhrt, "The Achaemenid Persian", p. 116; Altman, Tracing the 
Earliest Recorded, p. 209; Kuhrt, A., The Ancient Near East c. 3000-330 BC, 
New York, 1995, p. 693; Briant, P., "From the Indus to the Mediterranean: 
The administrative organization and logistics of the great roads of the 
Achaemenid Empire", in, Highwayes, Bywayes, and  road systems in the Pre-
Modern world, edited by Talbert, J, A., et  al., USA, 2012, p. 194.)                  

82-PUR. 5, N0.26, (R.S.20.03), p. 94, [29-31] 
83-PUR, 4, 17.78, p. 196, [8-11]; Meier, The messenger, p. 92. 
84-Abo-Eleaz, M-E., "Neglect and Detention of Messengers in Egypt during the 

Fourteenth and Thirteenth Centuries BCE", JARCE, Vol. 54, 2018, p. 17. 
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َّكشفتَّ٘ٛ،ينالهحمي ََّّالهموكَّقبلَّهنَّاحتجازهَّهنَّيهنعَََّّأنََّّيهكنَّ َّالأشوريََّّرسالةََُّّفقد الهمك
َّهنَّيالسوتَّأن ََّّإلىَّالهمكَّ"اهنحتبَّالرابع"َّق.م(َّٖٖٓٔ-ٖ٘ٙٔ)َّ"الأولَّ"اشورَّاوبمط ينَّىم

َّالهصري َّ َّالرسل ََّّٙٛين،اعترضوا َّفي َّالهرور َّجواز َّيفمح َّفمم َّالهرورَّوبذلك هنََّّالآهنََّّهنحيم
َّنص َّ َّفنقرأ َّالطرق، َّكالآتيَّقطاع َّEA 16, [37-42])َّالرسالة ين ىم الذين السوتي "إنَّ (:
، بحيث أضحوا عرضة لمموت. )في الوصول( إليك. كانوا يطاردونيمجعموا رسمك يتأخرون 

سمي )في ( ألا يتأخر ر طاردين، واحتجزتيم وآمل )الأنلذا كتبت بأن يأتوني بالسوتيين الم  
  ٚٛ".الوصول( إلي

جوازَّالهرورَّعمىَّالرسلَّأوَّالتجار،َّفقدَّيهنحوَّالهمكَّللؤعداءَّوالياربينََّّهنحََُّّفَّلمَّيتوق َّوَّ
عادةَّالاستقرارَّإلىَّالههمكة،َّمطةَّالدولة؛َّلكسبيمَّعنَّسَُّ هنَّهمكَّحيثي88ََّّحيثَّوجدتَّرسالةوا 

َّإلىَّهمكَّ(َّمق.َّٕٓ٘ٔ-Ḫattušili IIIََّّٕٔٚ٘الثالثحتهلَّخاتوشيميَّغيرَّهعروفَّ)هنَّالهَُّ
89َّ.غيرَّهعروفَّأيضًا(َّأخياوا

َّ َّالويلبحظَّفي َّالحيثي َّالهمك َّهنح َّلموصولPiyama-raduَََّّّلبياهارادورسالة َّهرور جواز
؟ أنا الآن لم أقم بعرض سلامة عمى بيامارادوىل ".َّ(KUB XIVبأهانَّإلىَّأرضَّخاتيَّ)

                                                           
85-Hoffner, H, A., Letters from the Hittite Kingdom, WAW, Vol.15, Atlanta, 

2009, p. 24; Meier, The messenger,  p. 89. 
86-Singer, "Fortunes and Misfortunes", p. 155; Abo-Eleaz, "Neglect and 

Detention", p. 21 
َّهسَّ- ٚٛ َّ"وثائق َّالدولية َّالعهارنة َّهراسلبت َّإسهاعيل: َّفاروق َّالقرن َّهن َّدهشق،ََّّٗٔهارية ق.م"،

َّ.]ٕٗ-ٖٚ[،َّٛٔٔ،َّصَّٕٓٔٓ
22 -ََّّ َّ"تاواجالاوا" َّرسالة َّالنصَّاسم َّأطمقَّعمى َّوكانTawagalawaَّوقد َّأخياوا، َّلهمك َّأخ َّوىو ،

قناعَّهمكَّأخياواَّبتسميهوَّإلىَّ الغرضَّهنَّالرسالةَّذكرَّأخطاءَّوهخالفاتَّلشخصَّيدعىَّ"بياهارادوَّوا 
َّ َّالحيثيين، َّهَُّهمك َّبياهارادو َّحعاصرًَّكان َّهموك َّلثلبثة َّهوَّيا َّالثانيتالمثيين: Muwattalli IIََّّي

هنَّوقدَّطمبَّهكانَّلقبَّ"أهير"،َّلمَّيُهنحَّفيَّأيَّو ،اتوشيميَّالثالثخوMuršili IIIَََّّّالثالثَّوهورشيمي
َّالحثي َّفالبعضَُّيرىكهمكَّتابعَّالاعترافَّبوَّالحاكم َّبياهارادو، َّواختمفتَّالأراءَّفيَّشخصي ة أنوََّّ،
َّشخصي َّ َّهتهر َّكان َّحثية َّالهتاعبََّّوالبعضَّالآخرَّدة.ة َّيثير َّكان َّالأناضول َّغربي َّتابع َّأهير أنو

َّ)راجع:ثيينيلمح .ََّّ َّالصالحي: َّرشيد َّالحثيةصلبح َّلبلبدََّّ-الههمكة َّالسياس ي َّالتاريخ َّفي دراسة
َّ(.ٕٓ،َّهمحقَّٛٛٙ،َّصَّٕٔٔٓالأناضول،َّبغداد،َّ

Hoffner, Letters from the Hittite, p. 300.- 
22 -َّ َّالصالحي: َّرشيد َّالحثيةالههمكصلبح َّهرجعََّّ-ة َّالأناضول، َّلبلبد َّالسياسي  َّالتاريخ َّفي دراسة

َّ.ٕٓ،َّهمحقَّٛٛٙصَّسابق،َّ
-Beckman, G., Hittite Diplomatic text,  Atlanta, Georgia, 1996, p. 134, No. 

23, [36-54].  
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ما،  إلى شخص   اومً المرور الآمن إلى بيامارادو داخل خاتي: إذا ىم أرسموا خبزًا مخت منحت  
بنقل ىذه )الرسالة :( "تقدم، اجعل  الآمن قمت  ق بالمرور فقد لا يؤذونو. لكن فيما يتعمَّ 

ََّّٜٓ".قضيتك أمامي! ثم سأضعك عمى الطريق. وعندما أضعك عمى الطريق سوف أكتب لأخي
كما و أخي ساعده، أنقل لو )إلى بيامارادو( ضماني لممرور الآمن وفيَّالهقطعَّالتالي:َّ"

 من الأشكال، سأدعك تعود إلى  شكل   ، و؟ أنت لا تخطئ في حق جلالتو بأي  … يمي: "إذا
92َّ "."... وعندما أنا وضعتك عمى الطريق، ىل )أخي يعرفيا( 91أرضك مرة أخرى
ياَّيحهمَََّّنَّهنَّجوازَّالهرورَّالتيَّيفترضَّأنَّخلبلَّىذهَّالهقاطعَّفيَّالرسالةَّنوعايتضحَّهنَّ

َّأرضَّخا َّإلى َّلموصول َّرسالةٍَّيتهث ََّّ؛تيبياهارادو َّفي َّالأول َّالهقر ََّّل َّهنحياهن ََّّر الهمكَّهن
َّ َّلبياهارادو َّخاتي.الحيثي َّإلى َّبأهان َّلموصول َّفيَّويتهث ََّّلاستخداهيا َّالثاني َّالهرور َّجواز ل

َّالهقطعَّسؤالين ََّّ،"الخبزَّالهختوم"،َّويطرحَّىوفنرَّفيَّىذا َّالخبزَّىلَّىذىها: دَّعلبهةَّجر َّهَُّا
أنوَّبذكرهَّليذاَّالأهرَّالهمكَّالحثيََّّيظيروَّالطعام،ََّّلوَّكضيفَّيعطيَّيافة،َّأيعمىَّحسنَّالض َّ

ََّّٖٜ."؟هروروحاهيو؟َّأمَّأنوَّشيءَّيأخذهَّالرجلَّهعوَّفيَّالرحمةَّكـَّ"جوازََّّرادولبياهاضيفَّهَُّ
َّعنَّجوازَّهرورَّولكن َّ َّعبارة َّأنو َّالأهر َّأنََّّحيثَّكانتَّالرسائلَّلاَّبد ََّّ،الأرجحَّفيَّىذا

َّيئشخصَّهسهنَّقبلَّالهمكَّأوََّّقةًَّصد َّهََُّّتكونَّ َّالرأيََّؤك َّول،َّوها إلى  .التالية:..َّالعبارةََُّّدَّىذا
َّالهختومَّسيدعيصلَّإليوَّىذاَّالخبزََّّشخصَّأي ََّّأن ََّّوذلكَّيعني ،شخص ما، فقد لا يؤذونو"

ََّّ ليصلَّإلىَّخاتي.َّىبأهانَّدونَّأذًََّّيهر ََّّ"بياهارادو"
َّكنَّيهبلَّأيضًاََّّ،وَّعمىَّالرسلَّأوَّالتجارحهمََُّّفَّجوازَّالهرورَّلاَّيتوق ََّّاَّسبقَّأن َّهه ََّّويتضحَُّ

السهاحَّهنَّقبلَّتىَّيحصمواَّعمىَّالأهانَّوالحهايةَّوَّالخارجينَّعنَّالقانونَّحَّيهنحَّلبعضَّأنَّ
َّ.ةَّلمدولةياسي َّوضاعَّالس َّلاستقرارَّالأَّعاديةَّلوالدولةَّالهَُّ

                                                           
90-Hoffner, Letters from the Hittite, pp. 307-308, [62-66]. 

قناعَّبياهارادوَّبالذىابَّإلىَّأرضَّخاتيَّ،َّفعميوَّإنَّهعَّالحيثيينالتعاوََُّّإذاَّوافقَّهمكَّأخياواَّعمىَّ- 91
َّلَّإلىَّتسوية،َّسيتم َّالتوص ََّّهعَّالتأكيدَّعمىَّأنوَّإذاَّلمَّيتمَّّ،َّضَّعمىَّتسويةَّهعَّالحيثيينهنَّأجلَّالتفاوَُّ

َّالحثيين َّهنطقة َّإلى َّسالهًا َّإعادتو  Bryce, T, R., Some Reflections on the.)راجع:

Historical Significance of the Tawagalawas Letter (KUB XIV 3)", 

Orientalia, NOVA SERIES, Vol. 48, No.1, 1979, p. 95).                                  

-Beckman, Hittite Diplomatic, p.134, No. 23, [36-54]. 
َّ.ٕٓ،َّهمحقَّٜٓٙ،َّصَّ،َّالههمكةَّالحثيةصلبحَّرشيدَّالصالحي - 28

-Hoffner, Letters from the Hittite, p. 308, [77]. 
93-Hoffner, Letters from the Hittite, pp. 393. 
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َّيعترضَُّ َّني ََّّوقد َّالهموك َّأحد َّلدى َّيكون َّعندها َّوذلك َّرحمتيم، َّأثناء َّرسلًب َّالهموك َّةٌَّأحد
َّيهكنَّلمَّيسهحَّلوَّبالهرورَّعبرَّأراضيوَّوَّوَّهمياَّالرسولَّعاديةَّلأحدَّأطرافَّالرسالةَّالتيَّيحهَُّ

عمىََّّهنَّالأهثمةَّتدل ََّّجدتَّعددٌَّوقدَّوََُّّٜٗالهرورَّلاَّفائدةَّهنو،َّ،َّوبذلكَّأصبحَّجوازَّاعتراضو
َّاعتراضَُّ َّهنيا َّكوشَّواحتجزه،َّذلك، َّإلى َّهتجيًا َّاليكسوس َّهن َّلرسول التقطت "َّٜ٘كاهوس

مكَّ"اهنحتبَّكذلكَّفيَّالعامَّالسابعَّلمهوََّّٜٙ،َّ"ارج الواحة متجية جنوبًا إلى كوش...رسائمو خ
واحتجزوه،َّوكانَّرسولَّحاكمََّّيَّسيلَّشارونةَّلرسولَّهيتانيَّفالعسكري ََّّالثاني"َّاعتقمتَّحهمتو

لمتابعينَّلهصرَّلتحريضيمَّعمىََّّحولَّعنقوَّ)ربهاَّكانَّيحهلَّرسالةًََّّاطينيًََّّّانيارينَّيحهلَّلوحًَّ
َّالهصري َّ َّالحكم َّيكنَّرفض َّلم َّبذلك َّالدبموهاسي ََّّ، َّفترةََّّأي ََّّةلمحصانة َّأثناء َّلمرسل دور

ََّّٜٚ.(الحرب
رسالةَّهنَّالهمكَّالحيثيَّخاتوشيميَّالثالثَّإلىَّالهمكَّالبابميَّ"كادشهانَّانميلَّفيََّّويتضحَُّ

نَّفيَّإيقافَّالرسل،َّعاديالهموكَّالهَُّحَّدورَّقطاعَّالطرقَّوَّ،َّيوض َّق.م(َّٕ٘٘ٔ-ٖٕٙٔ)َّ"الثاني
 قبائل لأن ؛رسمي بإيقافق تعمَّ "فيما ي أخي كتب لي: لأنَّ "الرسالةَّالآتي:ََّّحيثَّجاءَّفيَّنص َّ

ىل تقطع  ،خيأ لذا أنا قطعت رسمي" كيف يكون ىذا يا، ن ليمعادوAhlamu اخلامو 
بكممات  متكمَّ  Itti-Mardukربما ة بلادك صغيرة ! أخي، قوَّ ىل  98رسمك بسبب الأخلامو؟

ثيرة مثل لذا أخي أوقف رسمو؟ في بمد أخي الخيول كمرغوب فييا( أمام أخي،  ة )غيرسمبيَّ 
 يكفَّ  حتى توتول، في رسولك قابمةلم   عربة   ألف   بالفعل أرسل أن   يجب كان ىل القش،
 لرسمي أشور ممك يسمح لن[: "التالي النحو عمى] أخي يقول كذلكأيدييم؟  لاموالأخ
ستوى قوات عمى م   ة ممك آشور لن يكون  الحربيَّ  والعربات المشاةب -" أرضو[ بدخول]

                                                           
94-Hoffner, Letters from the Hittite, p. 24. 
95

-Abo-Eleaz, Neglect and Detention", p. 22; Hoffner, Letters from the 

Hittite, p. 24. 
96

-Labib, H., The Second Stela of Kamose and His Struggle against the 

Hyksos Ruler and His Capita, Glückstadt, 1972, p, 39, [19]. 
97-Kitchen, K., "Amenhotep III and Mesopotamia", in, Amenhotep III: 

Perspectives on His Reign, edited by Cline, E and O’Connor, D., 

Michigan, 1998, p. 252; Abo-Eleaz, "Neglect and Detention", p. 21;  
Hoffner, Letters from the Hittite, p. 24. 

لَّشبوَّرح ََّّبدويونَّلىَّالاخلبهوَّبأنيمَّسكانَّإةَّكادي َّة:َّأشارتَّالهصادرَّالأراهي َّقبائلَّالاخلبهوَّالآَّ- 22
َّبالتسم َّ َّوقاهوا َّالسورية، َّالصحراء َّحافة َّعمى َّوتكرارًايعيشون َّهرارًا َّالنيرين َّبلبد َّإلى َّ.ل

  .Rome, M., "The Aramaean Ahlamu", JSS, Vol. 4, No. 4, 1959, p.303)اجع:)رَّ
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[ رسمي بينما] ويمنع رسولك! أشور ممك أكيف يتجرَّ  ]...[بالقوة  رسمك قةوفي الحقيبلادك، 
أن  ليس بإمكانو ]أخي[؟ وليذا فإن رسول رسمك أشور ممك يمنع ىل ؟اوتكرارً  امرارً  يعبرون

 99 .؟..."[بلادي] إلى يعبر ويأتي
لَّفيَّنَّلهنعَّالرسلَّهنَّالوصولَّإلىَّالجيةَّالهطموبةَّتتهث َّسالةَّسبباهنَّخلبلَّالر ََّّيتضحَُّ

َّلمرسل، َّدورَّقطاعَّالطرقَّواعتراضيم َّلعبوا َّالذين َّالهمكَّالبابميَّوحسبَّاد ََّّٓٓٔالأخلبهو عاء
َّالقبائلَّهترد ََّّن َّفإ َّبيذه َّلنَّيسهحعلبقتو َّهَُّيةَّوهنَّثم َّبهرورَّرسمو َّوا بينهاَّتجيينَّإلىَّخاتي،

بورَّهنَّلرسلَّبابلَّبالعَّلَّالسببَّالثانيَّفيَّالهمكَّالآشورَّ"شمهانصرَّالأول"َّالذيَّلاَّيسهحَُّيتهث َّ
وآشورَّفيَّتمكَّالفترةَّعمىَّالرغمََّّةَّبينَّبابلياسي َّرَّالعلبقاتَّالس َّوَّلخاتيَّبسببَّتوت َّرضوَّلمتوج َّأ

َّٔٓٔنوَّفيَّنفسَّالوقتَّيسهحَّلرسلَّالهمكَّالحيثيَّبالعبورَّخلبلَّأرضوَّلموصولَّإلىَّبابل.هنَّأ
 فقدان جواز المرور: .2.2

ناسبةَّ)جوازَّالهرور(َّبالوثيقةَّالهََُّّهنَّالهخاطرَّفيَّحالةَّعدمَّتزويدهَّالعديدَََّّواجوَّالرسولَُّيََُّّ
َّالوثائق، َّليذه ََّّيتضحََُّّٕٓٔوكذلكَّنسيانو َّهن َّ"ياقيمََّّأرشيفذلكَّفيَّرسالة َّأبمغ َّوفييا هاري،

،َّة(الفترةَّالزهني َّ) "زهريَّليم"همكو103َّsaggaratumََّّسجاراتومحاكمَّ Yaqqîm-Adduاددو"َّ
َّىذاَّالشخصَّلمََّّلأن ََّّ؛ذاىبًاَّإلىَّكركهيش104َّEkallâtumَّمإنوَّهنعَّهرورَّهبعوثَّهنَّاكلبت

َّكالآتي:َّ((ARM XIV, No. 52َّالرسالةَّنقرأَّنص ََّّ٘ٓٔ،ناسبستندَّالهَُّدًاَّبالهَُّزو َّهََُّّيكنَّ
                                                           

)هصرَّوحاتتيََّّدنىَّالقديم"ودولَّالشرقَّالأَّخويةَّبينَّبابلصلبحَّرشيدَّالصالحي:َّ"العلبقاتَّالأ- 22
َّالآدابأ َّ)كمية َّالخاهس، َّالآداب َّخاصَّبهؤتهر َّعدد َّالفراىيدي، َّآداب َّهجمة جاهعةََّّ-نهوذجًا(،

َّ،َّوكذلك:.ٕٖٙ-َّٖٔٙ،َّصٕٔٔٓتكريت(،َّ
-Beckman, Hittite Diplomatic, p.134, No. 23, [36-54].   
100
-Abo-Eleaz, M.-E.,Fake News and Rumors in the Diplomatic 

Correspondence between Egypt and the Other Great Powers during the 

XIVth and XIIIth Centuries BCE. RdÉ, Vol. 71, 2021, p. 11. 
َّ"العلبقاتَّالأ-121 َّالصالحي: َّرشيد َّالأخوي َّصلبح َّالشرق َّودول َّبابل َّبين َّالقديمة َّصَّدنى ،َّٖٚٔ.

 .Hoffner, Letters from the Hittite, p. 24 - :                                             وكذلك
102

-Lafont,"Messagers et ambassadeurs", p. 173.  
َّفيَّالههمكةَّبالنسبةَّلهاريَّبعدَّهيناءَّنيريَّفيَّهنطقةَّالفرََّّ- 123 َّثالثَّهدينةٍ َّأىم  اتَّالأوسط،َّوتعد 

 ( .Bryce, The routledge handbook, p. 604 هاريَّنفسياَّوتيرقا.)راجع

514
َّ)راجع:لبايك- َّلنيرَّدجمة. َّالغربي ة َّشهالَّآشورَّعمىَّالضفة َّهمكي ة َّهدينة  ,.Heimpel, W تم:

Letters to the king of Mari. A new Translation, with Historical Introduction,  

Notes, and Commentary, Cambridge, 2003, p. 609.)                                        
105

-Meier, The messenger, p. 90; Altman, Tracing the Earliest Recorded, p. 85. 
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 Sakumi-El ذاىبًا إلى كركميش مع كان م تلا من سكان ايك Isi-Ḫaru خارو-ايصي"
، لا يمكن بدون )إذن( سيدي :مت لونا قأميش، كر كفي  ربع جوار  أن سيدي، وكان معو م

خارو -ا ]من سيدي[؟ ايصي؛ لماذا لا تحمل لوحً ة(أرض أخرى )لدولة أجنبيَّ  المرور إلى
 ََّّٙٓٔ)أجاب(...

َّهريزَّ"كتبَّخطابًاَّإلىَّوَّ،َّولكنَّبهاَّأنآددو"َّ-سؤالَّ"ياقيمعمىََّّكانتَّإجابةَّالرسولَّهفقودةًَّ
َّليم"-هري"زََّّعطيََّلَّلمَّيُسهحَّلوَّبالهرورَّحتىَّيَُّالرسوََّّحتهلَّأن َّحولَّىذاَّالأهر،َّفهنَّالهََُّّ"ليم-
ََّّٚٓٔناسبة.عميهاتَّالهَُّالت ََّّاكمَّسجاراتوملح

َّأن َّهه ََّّيتضحَُّ َّسبق َّليسهحََّّا َّهرور َّتصريح َّكانتَّبهثابة َّآدو" َّ"ياقوم َّطمبيا َّالتي الوثيقة
ََّّٛٓٔلمرسولَّبالعبورَّإلىَّجيتوَّالهطموبة.

فيََّّلَّىذهَّالوثيقةَُّعاناةَّالرسولَّبعدَّنسيانوَّلجوازَّالهرور،َّتتهث َّحَّهَُّأخرىَّتوض ََّّىناكَّوثيقةٌَّ
َّليقودَّرحمةًََّّىناكَّينةالكَََّّرئيسََُّّاختارهَّ،َّوقدطيبةَّفيَّآهونَّبهعبدَّارتبط،َّالذيَّ"ونَّآهون"َّقصة
َّقامَّالتيَّالأولىَّخطوةالَّكانتوَّ.َّلإصلبحَّقاربَّآهونَّاللبزهةَّالأرزأخشابََّّلشراءجُبيلََّّإلى
َّىناك،َّالهحمي ََّّلمحاكمَّاحتراهوَّعنَّوالتعبيرَّالدلتا،َّإلىَّوصولاََّّطريقوَّشقََّّّىيَّ"هون"ونَّآَّبيا

َّدتوساعهََُّّوطمب ََّّأوراقَّالكينة،َّرئيسَّهنَّتعريفََّّخطابََّّقدموَّ. َّإلىََّّجوازَّأوتفويضو سفره
َّٜٓٔ.سورياَّإلىَّيةتوج َّهََُّّسفينةَّهتنَّعمىَّسفرَّ"ونَّآهون"َّترتيببَّوالذيَّقامَّبدورهَّ،الحاكمَّىناك

دواَّلو،َّبعدَّقراءتياَّأنيمَّمطاتَّفيَّتانيسَّالذينَّأك َّوَّإلىَّالس َّوثائقََّمَّ"ونَّآهون"َّقد ََّّوبعدَّأنََّّ
َّ(.َّٙ-ٖ،َّٔ)َّفقًاَّلهاَّتطمبوَّىذهَّالهستنداتسيفعمونَّوَّ

Smendesَّسمندس  المكان الذي أقام فيومت فيو إلى تانيس، حيث صفي اليوم الذي و "
وىا. ، وأخذوا وقرؤ ممك الإلورع  -مون، أنا أعطيتيم رسائل آ Tanetamunمون ت آو تانو 

وصولوَّإلىَّجبيل،ََّّوهعَّذلكَّعندَّٓٔٔ."، سيدناالإلو ممكرع" -مون"نعم"! لحديث "آ :ثم قالوا
تقديمَّأوراقَّتفويضو،َّأدركَّأنوZeker-baalَََّّّ"بعلَّزكر"وجيتو،َّعندهاَّطمبَّهنوَّأهيرَّجبيلَّ

 ىي رسالة  فأين  إذا كنت عمى حق  قالَّلي:َّ""َّ(:ٚ٘-َّٔ٘ٔمطاتَّفيَّتانيسَّ)تركياَّلدىَّالس َّ

                                                           
106-ARM, XIV, pp. 96-99, [5-16]. 
107

-Meier, The messenger, p. 91. 
108

-Lafont, "Messagers et ambassadeurs", p. 173, not. 38. 
109

-Casson, L.,Travel in the Ancient World, London, 1974, p. 39. 
110

-Gordicke, H., The report of  Wenamun, Baltimore and London, 1975, p.17. 
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ت لو: التي كانت في يدك؟ قممون الكاىن الأول لآبيدك؟ أين رسالة  تكان التيآمون 
 حسنًا: "في تانيس(. ثم غضب بشدة وقال لي آمون )السمطات تانوتندس و "أعطيتيم لسم

أين ىي سفينة خشب الصنوبر التي أعطاىا إياىا ولكن ، لا يوجد معك رسالة الآن
 ويمقونكة ليقتمك جنبيَّ السفينة الأ تمك سمندس، أين طاقميا السوري؟ ألم يسممك إلى قبطان

َّٔٔٔ...في البحر؟ 

َّالتقريرََّّهنَّويتضحَُّ َّستنداتالهََُّّهنَّنوعينَّبينَّبوضوحٍََّّقر َّيفَّوأنخلبلَّهقاطع َّأحدىها:
ََّّٕٔٔ.أوراقَّتفويضوَّوالآخرَّ،الدبموهاسيََّّّالهرورَّجوازَّعادليَُّ

 طمب الحصول عمى جواز المرور:َّ.ٖ
لعبورَّالحدودَّبينَّالدول،َّوكانَّتصريحَّالهرورََّّازَّالهرورَّبهثابةَّالتصريحَّالرئيسكانَّجوَّ

َّهَّاصادرًَّ َّأو َّالهمك َّهسهن َّولكن َّئن َّوالتجار، َّلمرسل َّالدولة َّفى َّكبير َّنحنََّّول َّالذي الأهر
َّالآ َّطمبَّبصدده َّىو ََّّهكتوبةًََّّالشخصَّوثيقةًََّّن َّبالهرور َّلو َّتسهح َّالهمك َّلمجيةَّهن الآهن

َّيَُّ َّالأهر َّوىذا َّطمبَّالهطموبة، َّالحالي َّاسَّهاثل َّوقتنا َّفي َّهرور َّجواز َّنظرًاََّّ؛تخراج وذلك
ََّّ.يةَّالهطموبةَّدونَّىذاَّالتصريحلمصعوباتَّالتيَّيقابمياَّالشخصَّلمعبورَّلمج

وقفََّّ،بعدَّالحصولَّعمىَّالعفوَّالهمكي ََّّإلىَّهصرَّتوعندَّعودنوَّنجدَّفيَّقصةَّسنوىي،َّأ
فَّبحراسةَّالحدودَّىناكَّالهكم PXrtََََّّّّٖٔٔحيثَّاحتجزهَّقائدَّالـَّ،دَّطريقَّحورسعن

الدخولََّّةَّورغبتوَّفيتفيدَّبوصولوَّإلىَّالحدودَّالهصري ََّّإلىَّالبلبطَّالهمكي ََّّلحينَّإرسالَّرسالةٍَّ
ٗٔٔ.إلىَّهصر

 َّ

                                                           
111

-Gordicke, The report, p. 62. 
112

-Altman, Tracing the Earliest Recorded, p. 208. 
552
َّالمقبَّضهنَّالألَّ- َّيشك ََّّاةَّبدءًَّابَّالشرطي َّقظيرَّىذه َّامونَّفرقًَّهنَّعصرَّالدولةَّالوسطى،َّوكانوا

َّ)دوري َّحراسي َّ َّتتهركزةَّحدودي َّة َّالنقاطَّالحدودي ََّّة( َّالسيرعند َّلهصرَّوهياهيم عمىَّآهنَّالحدودََّّة
حهودَّهحهد:َّالأهنَّوالحراسةَّفيَّهصرَّ)راجع:َّهنالَّهَّهنَّيدخلَّويخرجَّهنَّهصر.َّراقبةَّكل َّوهَُّ

 .ٕٖٔ،َّصَّٕ٘ٔٓ،َّالقاىرة،َّٔالقديهةَّهنَّخلبلَّالألقابَّوالوثائقَّحتىَّنيايةَّالدولةَّالحديثة،َّط
-Faulkner, R.O., A concise dictionary of middle Egyptian, Oxford, 1972, p. 94. 

554
 .ٕٖٔهنالَّهحهودَّهحهد:َّالأهنَّوالحراسةَّفيَّهصرَّالقديهة،َّصََّّ-

-P.Allen, J., Middle Egyptian literature, Eight literary works of the middle 

kingdom, Cambridge, 2015, p. 133, p. 133, [B 242-B 243].                       



  دمحم ضاحي هبه/د                                    م         9292( يونيو 92العدد )
 

 
823 

 

َّ
Hdb.n.i Hr wAwt-Hrw TAzw im ntj m sA pXrt  hAb.f  wpwt r Xnw r rditََّّ

ٔٔ٘ rx.tw.َّ

كمفًا بحراسة الحدود عند طريق حورس، وأرسل القائد الذي كان ىناك م   عندما انتييت  "
َّٙٔٔ".جلالتوا نيايتي( إلى يعرف وصولي )حرفيِّ  إلى الداخل )البلاط الممكي( من أجل أن   برسالة  

ذاَّكانَّسنوىيَّقدَّخرجَّهنَّهصرَّوعبرَّ استيقافوَّعندََّّفإن ََّّةٍَّغيرَّشرعي ََّّبطريقةٍََّّالحدودَََّّوا 
َّيعد َّ َّحرسَّالحدود َّطريقَّحورسَّبواسطة َّالإَّهنفذ َّالطبيعي َّجراءاتَّالأهني َّهن َّالهَُّة َّهعَّة تبعة

َّه َّإلى َّالدخول َّفي َّالأشخاصَّالراغبين َّهعرفتيم َّبرغم َّحرسَّالحدودصر َّالعفوَّ)أي َّبقرار )
زَّالحدودَّبعودتوَّإلىَّهصر،َّإذَّكانَّحرسَّالحدودَّلاَّيهكنونَّلدخيلَّهنَّتجاوََُّّالخاص ََّّهمكي َّال

ََّّٚٔٔنَّأوَّيهنحَّجوازًاَّلمهرور.أوَّعبورىاَّإلاَّبإذَّْ

َّنص ََّّويتضحَُّ َّخلبل َّيََُّّهن َّلا َّأنو َّالرسالة َّىذه َّبهرور َّلسنوىي ةَّالهصري ََّّالأراضيسهح
الهمكَّبإيفادىاَّإلىَّقائدَّحرسَّالحدودَّىيََّّالرسالةَّالتيَّيقومََُّّلافتقادهَّلجوازَّالهرور،َّولذلكَّفإن َّ
َّبهثابةَّتصريحَّالهرورَّلسنوىي.

َّالس َّ َّطمبَّهوسىَّهنَّهمكَّبجانبَّالرسالة َّنجد َّوقوهو،َّالس ََّّأدومابقة َّبالهرورَّىو هاحَّلو
َّقادشهوسىَّرسلًبََّّأرسلَّحيث َََّّّٛٔٔهن َّهمك َّالهَُّأدومإلى َّفهن ،َّ َّوافق َّفترضَّإذا َّأدومهمك

وافقةَّهمكَّجوازَّهرور(َّهعَّرسلَّهوسىَّتشيرَّإلىَّهَُّرسالةَّ)َّرسالَُّلهوسىَّعمىَّطمبو،َّفعميوَّإ
َّ:ََّّ(ٕٕ-ٙٔ:َّٕٓسفرَّالعددَّ)َّأدومعمىَّطمبَّهوسى،َّفقالَّهوسىَّلهمكََّّأدوم

                                                           
115

-P.Allen, Middle Egyptian literature, p. 133, [B 242-B 243]. 
551
  .ٕٕٖصرَّالقديهة،َّصَّهنالَّهحهودَّهحهد:َّالأهنَّوالحراسةَّفيَّهَّ-

-P.Allen, Middle Egyptian literature, p. 133, [B 242-B 243]. 
557
  .ٕٕٖهنالَّهحهودَّهحهد:َّالأهنَّوالحراسةَّفيَّهصرَّالقديهة،َّصََّّ-

-P.Allen, Middle Egyptian literature, p. 133, [B 242-B 243]. 
َّيهكنَّتحديدىا - 112 َّالهختمفةَّ-ربها َّلروياتَّالتوراة َّعندَّطرفَّبريةَّصينَّغربَّواديَّبَّ-طبقًا أنيا

حَّأنياَّ"عينَّقديس"َّعمىَّهبعدةَّخهسينَّهيلبَّجنوبيَّبئرَّسبع،َّوالأفضلَّأنَّْتكونََّ"عينَّ العربة،َّويرج 
قضيرات"َّعمىَّهقربةَّهنَّ"عينَّقديس".َّ)راجع:َّهحهدَّبيوهيَّهيران:َّبنوَّإسرائيل،َّهنذَّعصرَّإبراىيمَّ

َّ(.ٖ،َّىاهشَّٜٖٗ،َّصََّّٜٜٜٔ،َّالإسكندري ة،ٔوحتىَّعصرَّهوسىَّعمييهاَّالسلبم،َّجَّ
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في حقل ولا في  رضك لا نمر  أفي  دعنا نمرُّ ، ىا نحن في قادش مدينة في طرف تخومكو "...
 حتى نتجاوز  ا لا يسارً ا و نمشي لا نميل يمينً  ،طريق الممكلا نشرب ماء بئر في كرم و 
لو بنو إسرائيل في  فقال ،خرج لمقائك بالسيفألئلا  ؛بي لا تمر   :أدومفقال لو ، تخومك

ذا شربنا أنا ومواشي من مائك  لا  :فقال، مر برجمي فقطأدفع ثمنو لا شيء أالسكة نصعد وا 
في لإسرائيل بالمرور  ن يسمح  أ أدومبى أو  ،شديدة بيد  لمقائو بشعب غفير و  أدوموخرج  ،رتم

توا إلى جبل أإسرائيل الجماعة كميا من قادش و فارتحل بنو ، ل إسرائيل عنوفتحوَّ  ،تخومو
 119 ىور.

مَّجوازَّهرورَّعبرَّيبهنحهوسىَّوقوهوََّّلطمبَّأدومهمكََّّرفضََُّّالنصوصهنَّىذهََّّيتضحَُّ
َّالس ََّّ،أرضو َّذلكَّدون َّفعموا ذا َّسيؤد َّوا  َّليم َّإلىَّسمفاضطر ََّّٕٓٔيَّإلىَّحربَّبينيم،هاح وكَّوا

 ارتحموا من جبل ىور و " ٕٔٔأنيمَّقدَّارتحموا.برية،َّحيثَّنقرأَّفيَّالعيدَّالقديمَّيَّالفَّطريقَّشاق َّ

122َّ".أدومرض أليدوروا ب بحر سوففي طريق 

عبورَّإلىَّيستطيعواَّالَّلواَّفيَّشرقَّالأردنَّدونَّأنَّيتجو ََّّالإسرائيميونَّإلىَّأنََّّضطر َّوىكذاَّا
َّورََّ َّىناكَّاستقبالَََّّفضتَّكل َّغربو، َّالساكنة َّفيََّّشخصََّّأي ََّّالقبائل َّوظموا َّبنيَّإسرائيل، هن

وكانَّٖٕٔهنطقةَّالأهوريين،َّ-َّينَّبالعديدَّهنَّالهناطقَّحتىَّوصمواَّإلىَّأرضَّجمعادطريقيمَّهار َّ
َّ َّقدsihonَّ"سيحون" َّالأهوريين َّرسلًبََّّهمك َّأيضًا َّلو َّأرضوَّلإَّأرسل َّعبر َّهرور َّبجواز يفاده

َّرفض. َّالتوراةفَّٕٗٔولكنو َّفي َّ"نقرأ ريين مو  إلى سيحون ممك الأوأرسل إسرائيل رسلًا :
ماء بئر في طريق   نشرب  لارضك لا نميل إلى حقل ولا إلى كرم و أفي  مرُّ أدعني  :قائلًا 
بل  ،فمم يسمح سيحون لإسرائيل بالمرور في تخومو، نمشي حتى نتجاوز تخومك ،الممك

                                                           
 .ٕٕ-ٙٔ:َّٕٓسفرَّالعددََّّ- ٜٔٔ

120-Cartledge, T, W., Vows in the Hebrew Bible and the Ancient Near East, 

JSOT, Supplement Series, 147, England, 1992, p. 164; Douglas, M., in the 

Wilderness: The Doctrine of Defilement in the Book of Numbers, Oxford, 

2001, p. 208. 
 .ٓٗٗهحهدَّبيوهيَّهيران:َّبنوَّإسرائيل،َّصَّ - 181

 .ٗ:َّٕٔسفرَّالعددَّ -188

 .ٔٗٗ-ٓٗٗ،َّصَّإسرائيلَّبنو،َّهحهدَّبيوهيَّهيرانَّ- 183
124

-Langhorne, R., et al., The Practice of Diplomacy: Its Evolution, Theory and 

Administration, New York, 2000, p. 8. 

http://libgen.rs/search.php?req=+Richard+Langhorne&column=author
http://libgen.rs/search.php?req=+Richard+Langhorne&column=author
http://libgen.rs/book/index.php?md5=DBB4CF15F76226C61AE2B408DBE8CD3A
http://libgen.rs/book/index.php?md5=DBB4CF15F76226C61AE2B408DBE8CD3A
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حارب تى إلى ياىص و أف ،خرج لمقاء إسرائيل إلى البريةجمع سيحون جميع قومو و 
َّٕ٘ٔ".إسرائيل

جوازَّهرورَّلبنيَّإسرائيلَّهنَّعمىَّسرائيلَّلمهرةَّالثانيةَّبالحصولَّإَّبنيََّّوبذلكَّرفضَّطمب
َّولكن َّ"سيحون"، َّالأهوريين َّآَّهمك َّطريقًا َّيسمكوا َّلم َّالهرة َّىذه َّوتحد َّفي َّفيَّوَّْخر َّ"سيحون" ا

ََّّٕٙٔ"ياىص"َّوانتصرواَّعميو.
َّأدومجوازَّهرورَّليمَّعبرَّأراضيََّّبالحصولَّعمىَّإسرائيلَّبنيَّطمبيهنَّخلبلََّّيتضحَُّ

ةَّبينَّهناطقَّالشرقَّالأدنى،َّفيَّالعلبقاتَّالسياسي ََّّنظهةًَّوهََُّّثابتةًََّّىناكَّقواعدَََّّأن ََّّالأهوريين،وَّ
؛َّلأنوَّفيَّحالةَّعدمَّةَّالحصولَّعمىَّجوازَّهرورَّلموصولَّإلىَّالجيةَّالهطموبةأىهي ََّّويتضحَُّ

يَّأحدىهاَّعمىَّبينَّشعبينَّلتعد ََّّعَّالرسلَّهنَّالهرور،َّأوَّحدوثَّحربَّيَّإلىَّهند َّوجوده،َّقدَّيُؤَّ
ََّّٕٚٔرَّدونَّإذنو.خهنطقةَّالآ

 :وعلاقتو بجواز المرور wûrtumصطمح م   .4
ََّّقةَُّوثيَّكانت ََّّ-الهرور َّأو َّأنَّها َّأََُّّيهكن َّالسفر َّجواز َّعميو َّالعناصرََّّىيَّ-طمق أحد
لاََّّالرسولَََّّم،َّوالجديرَّبالذكرَّأن َّيدَّبياَّالرسلَّوالتجارَّأثناءَّهيهتيتزو ََّّأنََّّةَّالتيَّيجبَّالأساسي َّ

                                                           
 .ٖٕ-ٕٔ:َّٕٔسفرَّالعددََّّ- 185
 .ٔٗٗ،َّصَّإسرائيلبنوَّ،َّهحهدَّبيوهيَّهيرانَّ- 186
تعودَّإلىَّالألفَّالأولَّقبلَّالهيلبدَّتؤك دََّّ(ٜ-ٚ:َّٕيمَّ)نحهياَّتوجدَّإشارةَّأخرىَّفيَّالعيدَّالقد - 187

َّالهطموبة َّالحصولَّعمىَّجوازَّهرورَّحتىَّيتهك نَّالرسولَّهنَّالوصولَّإلىَّالجية ويتضحَُّ،َّضرورة
َّفي َّالفارسي ََّّذلك َّالهمك َّهن َّالهمك( َّ)ساقي َّنحهيا َّ)أَّطمب َّالأول ق.م(ََّّٕٗٗ-ٗٙٗرتاكسركسيس

Artaxerxes Iََّّ َّوىوَّفيَّطريقوَّإلىَّييوذا.ََّّة،هوَّإلىَّالولاهنحوَّجوازَّهرورَّليقد
صل أجيزوني حتى لي رسائل إلى ولاة عبر النير لكي ي   حسن عند الممك فمتعط   ن  إ :وقمت لمممك"

بواب أا لسقف خشابً أساف حارس فردوس الممك لكي يعطيني أورسالة إلى  ) 8-2إلى ييوذا )
ليي الصالحة إعطاني الممك حسب يد أف ،ليودخل إأالقصر الذي لمبيت ولسور المدينة ولمبيت الذي 

عطيتيم رسائل الممك وأرسل معي الممك رؤساء جيش أتيت إلى ولاة عبر النير و أف ،(9-2) عمي
َّ.وفرسانا
َّبالوثائقَّويتضحَّهنَّالهقطعَّالسابقَّأن ََّّ َّ،نحهياَّحظيَّبالعديدَّهنَّالاهتيازاتَّليسَّفقطَّبتزويده

َّكافيةًََّّجوازَّالهرورَّالدبموهاسيَّووثائقَّالتفويضَّلمَّتكنََّّشيرَّإلىَّأن َّاَّيَُّحة،َّهه َّسم َّرافقةَّهَُّولكنَّأيضًاَّبهَُّ
 Altman, Tracing the Earliest وكذلك:َّ.ٜ-َّٚ:ٕ)راجع:َّسفرَّنحهياََّّ.لتوفيرَّالأهنَّالكاهلَّلمرسل

Recorded, pp. 208-209.)                                                                  َّ
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َّهتوَّبدونَّتصريحَّهختومَّهنَّالهمكَّيسهحَُّيهةَّبياَّبعدَّانتياءَّهإلىَّقريتوَّوالإقاَّيعودَََّّأنََّّيهكنَّ
،َّقدَّأرسمياَّهمكَّق.م(َّٜ٘٘ٔ-ٖٕٓٓالقديمَّ)َّرسالةَّهنَّالعصرَّالبابمي ََّّفيَّقوث َّلوَّكهاَّىوَّهَُّ
َّ"ايبال َّهرؤََّّق.م(َّٖٚٚٔ-Ibalpiel IIٔٚٛ٘ (ََّّ"الثانيَّإيل-بي-اشنونا َّفيَّوَّإلىَّأحد سيو

تسهحَّلوَّبدخولَّقريتوََّّظيرَّوثيقةًَّيََُّّأنََّّلاَّبد ََّّالرسولَّ)تلَّحرهل(َّبأن šaduppumََّّشادوبومَّ
َّبيا:والإ بين  من: سيدك يقولو ما ىذا!  Warum-Magir ماجير-لـ وارومتحدث " قاهة

rakbῡ، الياربون  استقرَّ ! نعم: قررتو ما ىذا: كالتالي قرارال أخذت. أنفسيم الياربون وضع
rakbum( ذلك ومع)

، بختمي وثيقة عمى ن حصلكا إذا إلا - قريتو إلى الذي يذىب 595
 افصاعدً  الآن من. لذلك وفقًا لك وكتبت أخذتوأنا ( القرار) هىذ! يذىب أن يجب فلا )بدونيا(
rakbum بمنزلو وربما استمتع قريتو في بقىي بختمي، وثيقة لك ظيري   أن  يستطيع  الذي 
 يحضره (مكسور شخصي اسم...) دع يغادر، أن قبلو  .فالبيت مسكنو بقي وطالما. وحقمو
 ويأتي ،لوح بختمي لديو ليس لمن. ويتوى   بختمي لتحديد الموح ىنا معو يحضرو  القصر إلى

َََّّّٜٕٔ. لي احضره(! توفي قري) بالبقاءلو  تسمح فلا إليك،
كَّىَّليمَّالتحر َّحتىَّيتسن ََّّالرسل؛َّرواَّفيَّزي َّالياربينَّتنك ََّّهنَّخلبلَّىذهَّالرسالةَّأن ََّّجَُّتنستن

َّالرسولَّيجبََّّشنوناَّبأن َّاَّصدرَّالأهرَّهنَّقبلَّهمكَّأوليذَّ،عمييمخرَّدونَّالقبضَّلآَّهنَّهكانَّ
ىَّلوَّالإقاهةَّفيَّويتوَّويتسن َّىََُّّجوازَّهرورَّهختومَّبختمَّالهمكَّداخلَّدولتوَّحتىَّيثبتََّّيحهلَََّّأنَّ

َّأن َّإلىَّشيرَّاَّيَُّهه ََّّويتو،دَّالهمكَّهنَّىَُّهنَّإحضارهَّإلىَّالقصرَّوتأك ََّّغادرتوَّلاَّبد َّهسكنو،َّوعندَّهَُّ
عمىََّّيحصلَََّّأنََّّدخولَّقريتوَّوالإقاهةَّبيا،َّولاَّبد ََّّ،َّوىيفقطَّواحدٍََّّلغرضََّّلحةٌَّىذهَّالوثيقةَّصا

                                                           
182 -َّrakbumَّيَّالمغةَّالأكاديةَّتعنيَّالرسول،َّويقابمياَّفيَّالسوهري ةفrá-gab ََّّوىمَّيته يزونَّعن، 

" râkib imêri ة، وكان الراكبوم "راكبي الحمير" الذين ربما لم يكونوا مسئولين عن أيِّ مهمَّ

rakbuَّيخدهونَّفيَّعددَّهنَّالهناصب،َّهنياَّقو ادَّبالجيشَّ)الخيالةَّأوَّالفرسان(،َّوكرسل،َّوكمهةَّ
 )راجع:َّ.ىاَّالراكب؛َّلأنَّىؤلاءَّكانواَّيستخدهونَّالخيولَّوالحهيرَّفيَّالانتقالاتَّأثناءَّهياه يمهعنا

Recht, L., The spirited horse. Equid-Human relations in the Bronze age 

Near East, Britain, 2022, p. 112; Lafont, B., "Le fonctionnement de la poste 

et le métier de facteur d’apres les textes de Mari", in, Crossing Boundaries 

and Linking Horizons: Studies in Honor of Michael C. Astour on His 80th 

Birthday, edited by Averbeck, R, et al, Bethesda, Maryland, 1997,  p. 317.)  
129

-Albrecht, G., Fifty Old-Babylonian letters from Harmal, Sumer, Vol. 14, 

1958, pp. 23-24, No.5 (IM 51251); Snell, D, C., Flight and Freedom in the 

Ancient Near East, Leiden; Boston; Kӧln, 2011, pp. 55-56; Lafont, "Le 

fonctionnement, pp. 328-329. 
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َّآ َّلمهَُّتصريح َّواخر َّغادرة، َّلا َّالذي َّالتصريحَََّّيهمكَُّلرسول ََّّيرتابََّّىذا َّلوَّفي َّيسهح َّولا أهره
اتَّالهرورَّحاولةَّتنظيمَّعهمي َّحَّلناَّهَُّ.َّوىذاَّالهثالَّيوض َّحضارهَّلمقصرَّالهمكي َّبدخولَّهدينتوَّوا َّ

ََّّالدولةَّوليسَّعمىَّالحدودَّفقط.َّداخلَّنطاق

َّلفتراتََّّفتراتَّغيابَّالرسلَّعنَّبلبدىمَّوالتيَّتهتد َّلَّفيَّيتهث ََّّهيهًّاَّاىذهَّالرسالةَّأهرًََّّوتعكسَُّ
َّلدرجةٍَّجدًََّّّطويمةٍَّ َّغيرََّّا َّالأَّتجعميم َّبلبدىم َّفي َّصيمةهعروفين َّأقام، َّوالرسلََّّفقد الهبعوثون

وافقةَّمىَّهَُّعودةَّالرسولَّإلىَّبمدهَّتعتهدَّعدة،َّوكانتَّحد َّغيرَّهََُّّالأجانبَّفيَّبلبطَّالهمكَّلفتراتَّ
يمَّفيَّهدةَّإقاهتَّمَّفيالتحك ََّّهنولاَّالهموكَّالذينَّأرسموىمََّّالرسولََُّّنَّضيف،َّفممَّيتهك َّالهمكَّالهَُّ

تعاونًاَّويعهلَّجاىدًاَّلتسريعَّعودتيم،َّقدَّضيفَّهَُّالهمكَّالهََُّّلمَّيكنََّّاإذَّةًَّالدولةَّالأخرى،َّخاص َّ
مَّأوَّلتجهيعَّهيالإجابةَّعنَّرسالةَّالوفدَّلمعودةَّلحاكقَّفيَّإعدادَّستغرََّيكونَّبسببَّالوقتَّالهَُّ

َّ.غادرةنَّهنَّالهَُّهيهة(َّليتهك ََّّ/وكذلكَّحصولَّالوفدَّعمىَّ)التعميهاتَّٖٓٔ،اليدايا

َّهَُّوََّّ َّكان wûrtumََّّصطمح َّفي َّظير َّهنالذي ََّّرسائل َّ/عميهات)الت ََّّيعنيأرشيفَّهاري
لهمكَّلهبعوثوَّأعطاىاَّاَّالتيَّتَّالإشارةَّإلىَّالأواهر،َّحيثَّته َّقَّبالوفدَّالدبموهاسي َّيتعم َّوََّّهيهة(

وفقًاَّلهاَّوردَّفيَّىذاَّالهرجعDanginَّ "،َّوَّيقترحَّبشأنَّتسييرَّهيهتوَّباسمَّ"تعميهات"َّأوَّ"هيهة
َّفيَّالانطلبقَّعندَّبياَّالرسولَّتزويدَّتم َّيَّستنداتالهََُّّهنَّخاص ََّّوعكنَّ"التعميهات"َّاستخدامَّأن َّ

َّتفويضََّّكوثيقةَّأوَّسفرَّجوازَّبهثابةتَّعميهاىذهَّالت ََّّوبذلكَّيبدوَّأن ََّّٖٔٔ،هنياَّالعودةَّأوَّةهيه َّ
ََّّٕٖٔ.الرسالةَّيتمق َّلهَُّ

َّ"ايبالَّيتضحَُّ َّرسالة َّ-بي-ذلكَّهنَّخلبل إلىََّّلهاريَّقيمالهََُّّالهبعوثIbal-pi-ELَّايل"
ة،َّاتَّالحربي َّاَّفيَّبعضَّالعهمي َّستخداهيلاَّقدَّأعطىَّبعضَّالقواتَّإلىَّبابل؛الذيََّّليم"-هري"زَّ

َّأ َّ"وقد َّأدادَّياقيمرسل "Yaqqim-Adadََّّهاريَّاتالقو ََّّىذهَّبعودةَّطالبةلمهََُّّابلبَّإلى َّ،إلى
َّالتيَّالرسالةَّقهعَّايل"-بي-"ايبالَّرقر ََّّلذلك.َّبالفعلَّغادرواَّقدَّالرجالَّأن ََّّوصولوَّعندَّووجد
حمورابي بخصوص  مع نتعامل ولم الامر سكتناأ"َّحيثَّذكر.َّحهورابيَّإلى"َّأدادَّياقيم"َّحهميا

 بعد" أنو"َّ،سيدهَّ"زهريَّليم"َّإل-بي-باليإَّغأبم.َّ"دادأ ياقيم خادمو سيدي كمف الميمة التي
                                                           
130-Abo-Eleaz, "Neglect and Detention", pp. 22&29. 
131-Munn-Rankin, J, M., "Diplomacy in Western Asia in the early second 

Millennium B.C.", Iraq, Vol. 18/1, 1956, p. 100. 
132-Crown, A, D., "Tidings and Instructions: How News Travelled in the 

Ancient Near East", JESHO, Vol.17/3, 1974, p. 260.  
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 أداد ياقيم منو طمب الذي حمورابي إلى أنفسنا قدمنا تعميماتو، أداد-ياقيم تسميم من يومين
َّتكونََّّأنََّّجبَّوبذلكَّيَّ،"بالرحيل لك السماح عمى أوافق: "يمي ما فأجابو حمورابي تعميمات،

َّٖٖٔ.ةغادرَّبالهََُّّتصريحَّبهثابةَّبيحهوراَّهنَّأدادَّياقيمَّعميياَّحصلَّالتيَّعميهاتالت َّ

َّ-ياقيمَّبياَّوصلَّالتيَّالتعميهاتَّأن ََّّالواقعَّفيَّيُذكرَّلمايل"َّ-بي-"ايبالَّأنَّهنَّغمالر ََّّعمىوَّ
َّزهريَّليمَّرسالةَّعنَّختمفةًَّهََُّّكانتَّأنياَّالرسالةَّهنَّيتضحَُّإنوَّفَّحهورابي،َّإلىَّهتسم ََّّقدَّأداد
ََّّلمهمك،َّأداد-ياقيمَّضتفو ََّّةًَّرسهي ََّّوثيقةًََّّكانتَّأنياحتهلَّوهنَّالهََُّّيا،قهعََُّّالتيَّتم ََّّحهورابيَّإلى

ََّّٖٗٔ.وصولوَّفورَّالقصرَّإلىَّتقديهياَّهنَّبد ََّّلاَّكانَّوالتي
َّذلكَّأن ََّّويتضحَُّ َّيهكنََّّهنَّخلبل َّالتيَّتوض ََّّ،رسالتينَّيحهلَََّّأنََّّالرسول َّالرسالة حَّهنيا

 .PUR III, No)َّأوجاريتتشبوَّالرسالةَّالهوجودةَّبأرشيفََّّىفَّبياَّوالرسالةَّالأخرَّكم َّةَّالهَُّالهيه َّ

"لقد أرسمت رسولي ىذا إلى بمدك من أجل تحقيق طمباتي. أنت يا ابني، َّ( 11.730
َّتعد ََّّٖ٘ٔ،"احرسو َّالرسالة َّيتحد ََّّاطمقًَّهََُّّاتفويضًََّّوىذه َّالهمكَّلمرسول ثَّعنَّهطالبَّالهمكَّهن
َّخر.فيَّبلبطَّالهمكَّالآَّشفوي ََّّبشكلَّ

َّإذنَّدونغادرةَّهكنوَّالهَُّلاَّيََُّّأنوَّلعودةَّالرسلَّهنَّبلبطَّالهمكَّالذيَّوصلَّإليوَّوبذلكَّيتضحَُّ
يحصلَّالهبعوثَّعمىََّّأنََّّد َّبََُّّ،َّفلبلآخرَّأوَّلسببََّّذلكوََّّ؛ذىابوَّرفضَّأوَّهتأخيرََّّيتم ََّّوقدَّالهمك،

زهريَّ"َّأهرهَّأنَّبعدَّ،"إيلَّبيَّباليإ"ذلكَّفيَّرسالةََّّهنَّالهمكَّليغادر.َّيتضحََُّّوَّتعميهاتَّأَّواهرَّأ
َّهقابمةَّإلىَّسعىوََّّ،البابمي ََّّالجيشَّهعَّتخدمََُّّكانتَّالتيَّاتالقو ََّّهعَّهاريَّإلىَّبالعودةَّ"ليم

 أخيك؟ خدام تحتجز فمماذا البارد، الطقس وحان العدو ردمَّ  قد الإلو أنَّ  بما"َََّّّٖٙٔ.حهورابي
 قائد يستعيد وحتى غادرة، وذلك قبل البرد،ن من الم  تمكَّ أحتى  ة،مر الميمَّ أ /تعميمات أعطني
َّىتمق َّيَّحتىَّعمىَّرحيموَّوافقةعميهاتَّوالهَُّهَّالت َّعطاءََّولكنَّرفضَّحهورابيَّإَّٖٚٔ".مسكنو القوات
َّأولًا.َّعنَّأنباءًَّ أرى أخبار  وم العاشر، أريد أن  ي"حتى ال أجابني بيذه الشروط:"َّرجلَّإشنونا

َّٖٛٔ...". Esnunna رجل أشنونا
 

                                                           
133- Bederman, International law, p. 100; Munn-Rankin, J, M., "Diplomacy in 

Western Asia", pp. 100-101. 
134-Munn-Rankin, "Diplomacy in Western Asia", p. 101. 
135-PUR III, No. 11.730, pp. 12-13. 
136-Munn-Rankin, "Diplomacy in Western Asia", p. 100. 
137-ARM, II, No.24, [9-11]. 
138-ARM, II, No.24, [14-15]. 
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َّزهريَّليمَّهبعوثḪabdu-Malikَّهاليك"َّ-هنَّ"خابدوَّابقةَّلديناَّرسالةٌَّبجانبَّالرسائلَّالس َّ
َّعميياَّستكونَّبهثابةَّجوازَّهرورَّلو.َّالتعميهاتَّالتيَّسيحصلََُّّأن ََّّتضحَُّكاراناَّإلىَّسيده،َّيَّفي

َّ"ياريمَّآخرَّونص139ََّّّ."غادرةالم   مكنكي   تعميمات، سيدي أعطاك أن   دجرَّ بم  " أددو"َّ-هن
Yarim-Adduََّّعةَّكبيرةَّهنَّالرسلَّفيَّبابلَّسيصمونَّإلىَّهاري،َّإلىَّزهريَّليمَّوهعوَّهجهو

َّرسالةًَّ َّأرسل ََّّولكنو َّليم"إلى  وحاصور، كارانا وقطنا وأنداريج، كوردا، رسل ىقَّ تم"َّ"زهري
َََّّّٔٗٔ.غادرةالهََُّّبالتاليَّهكنيموي140ََُّّ،"تعميماتيم ن معيالموجودو
َّسبقَّأن َّهه ََّّيتضحَُّ َّالهَُّالت ََّّا َّالرسلَّفيَّالبمد َّىؤلاء َّكانتَّعميهاتَّالتىَّحصلَّعمييا ضيفة

الرسائلََّّهنَّنص ََّّويتضحَُّغادرةَّوالعودةَّإلىَّهمكيم،َّنواَّهنَّالهَُّليمَّحتىَّيتهك ََّّبهثابةَّجوازَّهرورَّ
َّ.عطىَّبشكلَّشفيي َّةَّكانتَّتَُّعميهاتَّأوَّالهيه َّىذهَّالت ََّّأن َّ

 المرور:ات وعلاقاتيا بجواز فاقيَّ الات   .5
َّللبت َّ َّهيم َّجاري َّفاقياتَّالت َّكان َّدورٌ َّعهمي ََّّة َّتنظيم َّفي َّأحيانًاَّالتجارَّعقدَََّّحيثاتَّالهرور،

َّشكلَّفيَّاتفاقي َّالات ََّّىذهَّدتتجس ََّّأنََّّيهكنوََّّالهرور،َّهانلضَّ؛نةعي َّهََُّّههالكَّهعَّةًَّخاص ََّّاتَّفاقي َّات َّ
هعَّحاكمَّكاراناَّشورَّرئيسَّتجارَّأَّوذلكَّهثلَّهاَّفعلَّ،حهايتيمَّقابلهََُّّيادةالس ََّّإلىَّمتقد ََّّىدايا

ههمكةََّّفيههثلَّهاريYamsumَََّّّياهصيوم""ذلكَّفيَّرسالةَّهنََّّويتضحََُّّٕٗٔ،اددو"-"أشكور
َّ(.ARM XXVI/2- 342[A. 1965]يَّليم"َّ)إلىَّسيدهَّ"زهرَََّّّٖٗٔ Ilan-sura"ايلبنصورا"

 كارانا في تدخل   بأكمميا آشور ومدينة. اددو"-"اشكور لـ ساىمةم   شورآ تجار رئيس م" قدَّ 
 ٗٗٔ.نفسيا"

َّبعبورَّإذنَّعمىَّالآشوريونَّالتجارََّّحصلَّ،تهثمةَّفيَّشكلَّىداياالهََُّّةفاقي َّالات ََّّىذهَّوجببهَُّوَّ
َّ٘ٗٔ.كراناَّههمكةَّأراضي

                                                           
139 -ARM, XXVI/2, pp. 227-228, No. 394, [1]. 
140 -ARM, XXVI/2, pp. 185-186, No. 375 (A.3269), [23-26]. 
141

-Lafont,"Messagers et ambassadeurs", p. 181. 
142- Michel, "Le commerce", p. 412; ARM, XXVI/2, p.110. 
143 -Heimpel, Letters to the king of Mari, p. 563. 
144-ARM, XXVI/2, p.113, No. 342 [A. 1965], [15-19]. 
145- Michel, "Le commerce", p. 412. 
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ََّّ َّات َّجوََُّّأوجاريتَّأرشيفوفي َّوَّفاقي َّدت َّالثالث" َّ"خاتوشيمي َّالهمك َّبين َّ"نقهيبا"َّة الهمك
Niqmepaَّ(ٖٖٔٔ-َّٕٔٙٓ)َّق.م(PUR IV- 17.130)،ًََّّدَّحدَّّعمىَّطمبَّ"نقهيبا"َّيََُّّوبناء

ويهنعيمَّهنَّالإقاهةَّخلبلَّفصلَّالشتاءَّوهنَّاقتناءَّالهبانيَّىناك،َّولكنيا146ََّّإقاهةَّتجارَّأورا
كبيرَّعنَّطريقَّالحصادََّّإلىَّحد ََّّهضهونةًََّّاداتَّهدليمَّبقضاءَّالأشير؛َّعندهاَّتكونَّالإَّتسهحَُّ

147َّ )خلبلَّالهحاصيل(َّوسيولةَّالسفرَّعبرَّالبحر.

َّ"قمت أمامي ممك خاتي: إلى نقميبا، يقول: منذ أن  َّخاتوشيمي، الممك العظيم،" تجار بنو :
ورا )في ة الآتية. لبني أفاقيَّ رض عبدك"، عقد ممك الشمس العظيم الات  ، ثقلاء في أ Uraوراأ

، وعندما أوجاريتفي  ورا تجارتيم في الصيف، يمارس أبناء أأوجاريتم( مع بني قتيعلا
148َّ .إعادتيم إلى بمدىم يتمُّ  أوجاريتالشتاء في  يحلُّ 

َّالات َّبهََُّّاورَّأأصبحَّتجارَََّّّ َّالهَُّحد َّةَّلدييمَّجوازاتَّهرورَّهَُّفاقي َّوجبَّىذه َّالهنطقة تجوَّلياَّدَّبيا
شبوَّجوازَّالهرورَّفيَّيََُّّوىوَّهاَّ،دَّبياَّفترةَّإقاهتيمحد َّوكذلكَّهََُّّ،أوجاريتمةَّفيَّههمكةَّتهث َّالهَُّ

َّ.عصرناَّالحالي َّ

َّ

َّ

َّ

َّ

َّ

َّ

َّ

َّ
                                                           

وََّّالحديدي،َّالعصرَّفيPirinduَّبيريندوََّّوعاصهةَّالبرونزيَّالعصرَّخلبلَّىامَّلمحثيينَّهيناءَّ- 146
َّتركياَّ-يدينشيكأَّهنَّبالقرب)َّجيمينديرَّفيَّتقعَّكانت  Beal, R, H., "The ساجغ.)(جنوب

Location of Cilician Ura", AS, Vol. 42, 1992, p. 73.).                                       
147

 -PUR IV, p. 102. 
148 -PUR IV, p. 103, No. 17.130, [1-15]. 
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َّ:النتائج خاتمة بأىم  
َّ،بينَّههالكَّالشرقَّالأدنىَّالقديمَّهثلَّعصرناَّالحالي ََّّةسياسي َّعاىداتَّالكانتَّالقوانينَّوالهََُّّ-

بلَّكانََّّ،عشوائي ََّّلنظامََّّالأهرََّّاتَّالهرورَّعبرَّأراضييا،َّفممَّيخضعَّْعهمي ََّّتنظيمََُّّحيثَّتم َّ
َّخالفو.نَّيَُّبَّعميوَّهََّعاقََّيََُّّصارمََّّلنظامََّّيخضعَُّ

هنَّالناحيةََّّةًَّبينَّهموكَّالشرقَّالأدنىَّخلبلَّالألفَّالثانيَّقبلَّالهيلبدَّوخاص ََّّعَّالعلبقاتتنو ََّّ-
ة،َّكهاَّلَّاليداياَّالدبموهاسي َّفاتَّوتبادَُّعاىداتَّوالتحالَُّة،َّواتضحَّذلكَّهنَّخلبلَّالهَُّالدبموهاسي َّ

َّيةَّهناطقَّالشرقَّالأدنىَّالقديمَّعائقًاَّأهامَّىذهَّالعلبقات.لمَّتكنَّجغراف
َّاتَّورسائلََّفاقي َّوات ََّّةٍَّهمكي ََّّفيَّقراراتََّّمةًَّتهث َّقةَّبجوازاتَّالهرورَّهَُّتعم َّةَّالهَُّعتَّالأدلةَّالنصي َّتنو ََّّ-

َّوجهيعََُّّةٍَّخاص َّ َّوالتجار، َّالرسل َّتتفقَُّيحهميا َّعناصرََّّيا َّتحَّمةٍَّتهث َّهََُّّةٍَّأساسي ََّّعمى يدَّدفي
َّبعبورَّالحدودَّوَّفئاتَّالال نَّهسهوحَّليا َّيزيدََّّنقاطَّانطلبقيمَّووجيتيم،َّوا  وجدَّالبعضَّهنيا

نَّياَّالهرافقوَّوأىه ََّّ،وَّأثناءَّرحمتوفيَّتزويدَّىذهَّالفئاتَّبهاَّيحتاجََُّّمةًَّتهث َّفيَّبعضَّالعناصرَّهَُّ
واجيتياَّهنَّتضاريسَّوهناخَّوقطاعَّهََُّّعوباتَّالتيَّيهكنَّلحراستيمَّوضهانَّوصوليمَّلمص َّ

ََّّ.لمطرق

َّالحدودي َّعهمي ََّّيمَُّتنظ تم َّ - َّوالنقاط َّالهنافذ َّعبر َّهنَّاتَّالسفر َّوالحصون، َّوالقلبع َّكالأسوار ة
َّالهَُّي َّوَِّخلبلَّوجوبَّالكشفَّعنَّىَُّ َّلهسئوَّة َّسافرَّوالتصاريحَّالتيَّحهميا َّالهنافذ َّ–ليَّىذه

لاَّلنَّيََُّّ-اىوَّالحالَّحاليًَّّكهاَّ َّ.بالعبورَّسهحَّلووا 

عاهمةَّلَّهَُّعاهََّيََُّّالهمكي ََّّحيثَّكانَّالتاجرََّّ،لمدولةَّةةَّبالناحيةَّالسياسي َّارتباطَّالناحيةَّالاقتصادي ََّّ-
َّوهَُّ َّهرور َّتصاريح َّعمى َّحصولو َّخلبل َّهن َّواهتيازاتَّالرسول عفاءَّبالإَّةٍَّخاص ََّّرافقين

َّالضريبي.َّ

تزويدهَّبهاَّسيلَّعميوَّرحمتوَّوَّأنوَّيََُّّهنَّغماختمفَّتأثيرَّجوازَّالهرورَّعمىَّحاهمو،َّفعمىَّالر ََّّ-
عمىَّالخارجينَّعنَّالقانونَّالذينََّّنوَّليسَّلوَّتأثيرَّإفرافقينَّوهؤنَّوغيرَّذلك،َّيحتاجوَّهنَّهَُّ

رزقيمَّوقاهواََّّفقدَّاعتبرواَّقوافلَّالتجارَّأوَّالرسلَّهصدرََّّمطاتَّوعقابيم،لمَّيخشواَّهنَّالس َّ
َّفيَّبعضَّالأحيانَّبقتميم.
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َّدورََّّأن ََّّهنَّغمعمىَّالر ََّّ- َّيََُّّجوازَّالهرورَّلو َّالرسلَّوالتجارَّولم َّمسهحَّليفيَّتسييلَّرحمة
َّ َّبدونو، َّالهطموبة َّالجية َّيتهت ََّّن َّفإبعبور َّلم َّالدبموهاسي َّالرسل َّبالحصانة َّفترةَّعوا َّأثناء ة

َّحتىَّلوَّحهلَّجوازَّهرور.َّمىواحتجازََُّّميهنعََُّّالحروب،َّفقدَّيتم َّ

َّلمض ََّّ- َّالتج ََّّهيم ََّّرائبَّدورَّكان َّيفيَّحصول َّهختوم َّبالهرورَّارَّعمىَّجوازَّهرور َّلو سهح
رائب،َّياَّهنَّدفعَّالض َّعفيَّحاهمََّلبعضَّجوازاتَّالهرورَّتََُّّهثمةٍَّذكرَّأَّلمجيةَّالهطموبة،َّوقدَّتم َّ

ارَّالهمكيينَّهنَّبينَّالبمدينَّعمىَّإعفاءَّالتج ََّّةٌَّفاقي َّىناكَّات ََّّتكونََّّحتهلَّفيَّىذاَّالأهرَّأنَّويَُّ
بعَّت َّالهََُّّكولَّالسياسي َّوَّهنَّأنواعَّالبروتَّارائبَّالهفروضةَّعمىَّالحدود،َّأوَّقدَّيكونَّنوعًَّالض َّ

فيَّجدتَّةَّسواءَّالتيَّوَُّريبي َّعفاءاتَّالض َّةَّبالإثمةَّالخاص َّالأهَّلأن ََّّدنى؛بينَّههالكَّالشرقَّالأ
َّهكانةٍََّّيلينَّذوَّاَّوهسئوَّوحكاهًََّّاياَّهموكًَّطرافَُّيكونَّأَّأوجاريتَّأرشيفالعهارنةَّأوَّتلََّّأرشيف
َّفين.ََََّّّّوظ َّدَّهَُّجر َّوليسَّهََُّّعاليةٍَّ

َّللبت ََّّ- َّالت َّفاقي َّكان َّنفسَُّجاري َّات َّالهمكي ََّّة َّالقرارات َّتدور َّفي َّعهمي َّة َّالهرورنظيم َّوكذلكَّات ،
َّخاص َّتَّالفئاتَّالهَُّيعفأَُّ َّجوازاتَّهرور َّهنَّحهل َّبداخميا َّىذهَّدرجة َّوسهحتَّليم َّبيم، ة

َّاتَّبعبورَّأراضييمَّوالإقاهةَّبيا.فاقي َّالات َّ

َّ

َّ

َّ

َّ

َّ

َّ

َّ

َّ

َّ

َّ
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 الملاحق والأشكال
َّ:ياح الرسائل الٌاردة بالبحث ًميام  جذًل يٌض  

)نقطت انطلاق حامل  البلاد الأطراف

 الت ًًجيتو(الرس

 شاىذ ال اليذف من الرسالت

 من إلى من إلى

اٌٍّه "عٕٛعشد 

 الأٚي"

رٛظح اٌمصخ سعبٌخ 

 لبئذ حشط اٌحذٚد

غشٌك  ػجٛس اٌحذٚد

 حٛسط

ح لٍبَ لبئذ حشط اٌحذٚد رٛظ  

ثؽٍت اٌحصٛي ػٍى جٛاص 

ِشٚس ِٓ اٌٍّه ِٓ آجً 

اٌغّب  ٌغًٕٛ٘ ثبٌذخٛي 

 ٌّصش

 لصخ عًٕٛ٘

[B 242-B 

243]. 

اٌٍّه "عٕٛعشد                            

 اٌضبٌش"

خ ٌزحذٌذ اٌحذٚد لشاساد ٍِىٍ   عّٕخجٕٛة  عّٕخؽّبي 

غجخ خ اٌّشٚس ثبٌٕ  ٚرٕظٍُ ػٍٍّ  

ٚاػزجشد ٘زٖ  ،ٌٍجٕٛة

اٌمشاساد ثّضبثخ جٛاص ِشٚس 

ٕخ ٚاٌغشض ِٓ ؼٍ  ِ   ٌفئبد  

 ػجٛسُ٘

ٌٛحخ عّٕخ الأٌٚى 

اٌّؼشٚظخ ثّزح  

ثشٌٍٓ رحذ سلُ 

54712 

د ٌٛحخ عّٕخ اذ ػٍى لشاسٌإو   لٍؼخ عّٕخ اٌمصش اٌٍّىً   اٌحذٚدٛؾ  ِ   اٌمصش اٌٍّىً

ّب  ثؼجٛس إٌٛثٍٍٓ الأٌٚى ٚاٌغ  

 ثٙذف اٌزجبسح  مػ

رمشٌش ِٓ لٍؼخ 

 عّٕخ

 اٌفٕزٍٓ اٌمصش اٌٍّىً   اٌحذٚدٛؾ  ِ   اٌمصش اٌٍّىً

 

د ٌٛحخ عّٕخ اذ ػٍى لشاسٌإو  

 ّب  ثؼجٛسالأٌٚى ثؼذَ اٌغ  

ٍٓ اٌزٌٓ ٌُ ٌأرٛا ثغشض إٌٛثٍ

ً   اٌزجبسح   ٚ وٛ ذ دثٍِٛبع

رمشٌش ِٓ لٍؼخ 

 اٌفٕزٍٓ

  ّ غزؼّشاد جٍّغ اٌ

 )وً وشَٚ(

 

ٌى وً وشَٚ ئ ؽٛسآِجٍظ ِذٌٕخ 

 ٔبظٛيثبلأ

ّ   ؽٛسآ خ جٛاص ِشٚس ٌزغًٍٙ ِٙ

 خشحبٍِٗ ِٓ وشٚسَ َ

اٌزجبس   سؽٍ 

 اَؽٛسٌٍٓ ثىبٍٔؼ

حبوُ ؽ ؾشا 

 "وٛاسي"

سي اٌٍّه اَؽٛ

 آدد"-"ؽّؾً

 

سعبٌخ رٛظح اعزمجبي اٌٍّه  ؽٛسآ ؽ ؾشا

 اَؽٛسي ٌشعٛي اٌٍّه اٌجٛرً

رً   سؽٍ 

 .Noؽّؾبسا سلُ 

11 (SH.920 

ِبسي  حبوُ

 خ آددٚ"ب"ٌغّ

ٍِه وشوٍّؼ 

 "اث خبٔذا"

ػفب  جٛاص ِشٚس اٌٙذف ِٕٗ الإ وشوٍّؼ ِبسي

 ِٓ اٌعشائت

ARM V, 

No.11 

حبوُ ِبسي 

 خ اددٚ"ب"ٌغّ

جٛاص ِشٚس اٌٙذف ِٕٗ  ٌبثٍٍخ ِبسي ٍٍخ "حّبَٔٛ"حبوُ ٌبث

غًٍٙ ِشٚس حبٍِٗ ٚػذَ ر

ُ٘ ِٓ ؤفبػئاحزجبصُ٘ ٚ

وُ بسعبٌخ ِٓ ح

 Yabliaِذٌٕخ 
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 اٌعشائت

ِبجٍش -ٚاسَٚ

ٛي  ً ئاٌّغ

 ؽبدٚثَٛ

 

-ٍِه اؽٕٛٔب "اٌجبي ثً

 ئًٌ اٌضبًٔ"

ؽبدٚثَٛ )رً 

 حشًِ(

ح ظشٚسح حصٛي سعبٌخ رٛظ   اؽٕٛٔب

 اٌشعً ػٍى جٛاص ِشٚس

 ٌلإلبِخ داخً لشٌزُٙ.

سعبٌخ ِٓ رً 

 حشًِ

No.5 (IM 

51251)     

ٍِه ِبسي " 

 صِشي ٌٍُ"

اًٌ" -ثً-"اٌجبي

  ّ مٍُ ٌّبسي اٌّجؼٛس اٌ

  ً ثبثً

ح غٍت اٌشعٛي رٛظ   ثبثً ِبسي

اٌزؼٍٍّبد وزصشٌح ٌٗ 

  ّ  غبدسحثبٌ

ARM, II, 

No.24 

سئٍظ اٌزجبس 

 "اٌذٌٍٕبرَٛ"

ٛي اٌجّبسن ئِغ

 ٔخشاسي"-"ِٔٛٛؽذا

ثّضبثخ 29-15-15اٌشعبٌخ  ِبسي رٍشلب

جٛاص ِشٚس ٌغّح ٌحبٍِٙب 

شائت، ثبٌؼجٛس لأٔٗ د غ اٌع  

 21ٚ 21ْ بٍّٕب اٌشعبٌزث

ػذَ حصٛي  بْحرٛظ  

اٌّ حٍٓ ػٍى جٛاص ِشٚس 

 شائتٌؼذَ د ؼُٙ ٌٍع  

ARM XIII, 

No. 58-61-92-

95-96 

ٍِه ِبسي 

 صِشي ٌٍُ""

"ٌبلٍُ اددٚ"  حبوُ 

 عجبسارَٛ

ح ِٕغ ِشٚس سعبٌخ رٛظ   بسارَٛعج ِبسي

 اٌشعٛي ٌفمذأٗ جٛاص اٌّشٚس

ARM XIV, 

No. 52 

ٍِه ِبسي 

 "صِشي ٌٍُ"

 

سئٍظ اٌمجبئً اٌجذٌٚخ 

 اًٌ-"اٌجبي

خ اٌزجبس  ً ػجٛس رٛظح حشٌ   _______ _______

اٌحذٚد ٚاٌٛصٛي ئٌى اٌجٙبد 

اٌّؽٍٛثخ  صٕب   زشح اٌحشة 

 ٚاٌغ َ

ARM XVIII 

ٍِه ِبسي 

 "ٍُصِشي ٌ"

 ِبٌٍه"-"خبثذٚ

ِجؼٛس صِشي ٌٍُ  ً 

 وبسأب

رٛظح حصٛي اٌشعٛي ػٍى  شأبو ِبسي

غّح ٌٗ ٌجٛاص ِشٚس 

  ّ  غبدسح  ً ؽىً رؼٍٍّبدثبٌ

ARM, 

XXVI/2,  

No. 394, [1]. 

 

ٍِه ِبسي 

 "صِشي ٌٍُ"

  ددٚ-"ٌبسٌُ

ِجؼٛس صِشي ٌٍُ  ً 

 ثبثً

ح حصٛي اٌشعٛي ػٍى رٛظ   ثبثً ِبسي

غّح ٌٗ ٌجٛاص ِشٚس 

ّ  ث  غبدسح  ً ؽىً رؼٍٍّبدبٌ

ARM, 

XXVI/2,,  

No. 375 

(A.3269), 

[23-26]. 

ٍِه ِبسي 

 "صِشي ٌٍُ"

ٌبِصٍَٛ" ِّضً ِبسي 

 ٍِّىخ "اٌ ٔصٛسا"  ً

خ جبسٌ  بد اٌز  فبلٍ  الار   ْ   ح رٛظ   ؽٛسآ وبسأب

رٍؼت ٔفظ دٚس جٛاصاد 

  ّ دح داخً حذ  اٌّشٚس ٌٍفئبد اٌ

 خفبلٍ  الار  

ARM 

XXVI/2- 

342[A. 

1965]. 

جٛاص ِشٚس اٌٙذف ِٕٗ ِٕح  ثبثً ِبسي اٌٍّه اٌجبثًٍ حّٛساثً ثمبلُ حبوُ عخَٛ

حبٍِٗ اٌّشٚس آَِ ٚػذَ 

احزجبصٖ ٚرٛ ٍش اٌحشاعخ 

 خ ٌٗاٌؼغىشٌ  

ARM, 

XXVIII, 

No.7 
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ٍِه ِبسي 

 "صِشي ٌٍُ"

ح ثذاٌخ جٛاص ِشٚس ٌٛظ   اخٛٔب ِبسي _______

  ّ شا مٍٓ أؽ ق اٌشعٛي ٚاٌ

 ٚجٙزٗٚ

ARM XXIII, 

M.8990 

ٍِه ِبسي 

 صِشي ٌٍُ""

اًٌ" -ثً-"اٌجبي

اٌّجؼٛس اٌّمٍُ ٌّبسي 

  ً ثبثً

ح حصٛي سعٛي ِبسي رٛظ   ثبثً ِبسي

ػٍى رؼٍٍّبد ِٓ اٌٍّه 

  ّ ٚثزٌه  ،غبدسحاٌجبثًٍ ٌٍ

 صجحذ ٘زٖ اٌزؼٍٍّبد ثّضبثخ 

  ّ  غبدسحرصشٌح ثبٌ

سعبٌخ ئٌى ٍِه 

 ِبسي

- خٍٙب "ٔبثغٛدا

  ددٚ"

-بًٔ" صٚجخ "حمجخ"ئٌز

 -شأبحبوُ و حّٛ"

ئٌى خبسط 

 اٌٍّّىخ

جٛاص ِشٚس اٌٙذف ِٕٗ ِٕح  شأبو    

حبٍِٗ اٌّشٚس آَِ ٚرٛ ٍش 

 اٌحشاعخ ٌٗ

سعبٌخ ِٓ رً 

 اٌشِب 

46, 6-12 

ٍِه ِبسي "صِشي  "ِٛوبٍٔغَٛ"

"ٌٍُ 

لشاس ٍِىً ثّضبثخ جٛاص ِشٚس  ِبسي ػجٛس ٔٙش اٌفشاد

  ِ  ٓ ِٓ اٌغفٓؼٍ  ٌؼذد 

خ ِٓ ٍِّىخ سعبٌ

 ِبسي

اٌٍّه اٌجبثًٍ 

______ 

ٛي اٌجّبسن " ئِغ

 ساثً" -ؽّؼ

 ِٕؽمخ ثبعٛ ػجٛس ٔٙش اٌفشاد

 

ْ  سعبٌخ رٛظ   اٌزبجش اٌزي  ح  

ٌحًّ جٛاص ِشٚس ٌغّح ٌٗ 

ٌحًّ ٘زا  ثبٌؼجٛس ِٚٓ لا

  ُ  ِٕؼٗ ِٓ اٌؼجٛس اٌزصشٌح ٌز

 سعبٌخ ِٓ ثبثً

CT II 20 

اٌٍّه اٌّصشي 

 ِٕحزت اٌشاثغ" "

ه اَؽٛسي "آؽٛس اٌٍّ

 اٚثٍػ الأٚي"

ح دٚس لؽبع سعبٌخ رٛظ   آؽٛس ِصش

  َ  اٌشعً اٌؽشق  ً ػشلٍخ ِٙب

رً   سؽٍ 

 اٌؼّبسٔخ

EA. 16 

 

اٌٍّه اٌّصشي  -

 ِٕحزت اٌشاثغ" "

اٌٍّه  -21اٌشعبٌخ -

 اٌٍّزبًٔ "رٛؽشارب"

 حبوُ الاؽٍب -

 ئٌى حىبَ وٕؼبْ-

 

 

 ٍِّىخ ٍِزبًٔ

 

ِشٚس اٌٙذف ِٕٗ رغًٍٙ  جٛاص

 ثٙب اٌّشٚس ػجش إٌّبغك اٌّبس  

رً   سؽٍ 

اٌؼّبسٔخ اٌشعبٌخ 

 سلُ

EA 30 

 

اٌٍّه اٌّصشي  -

 ِٕحزت اٌشاثغ" "

 

 حبوُ الاؽٍب

ِٕٙب جٛاصاد ِشٚس اٌٙذف  الاؽٍب ِصش

ُ٘ ؤاٌّشٚس آَِ ٌحبٍِٙب ٚئػفب

 شائتِٓ اٌع  

رً   سؽٍ 

 اٌؼّبسٔخ

EA. 39-40 

 

ٛي وجٍش ئِغ

  ٚجبسٌذثٍّّىخ 

جٛاص ِشٚس اٌٙذف ِٕٗ اٌحّبٌخ  ثٍشٚد ٚجبسٌذ  ٍِه ثٍشٚد

ٚوزٌه سعبٌخ رفٌٛط ٌزٕفٍز 

  ّ  خاٌّٙ

  ٚجبسٌذ سؽٍ  

PUR III-

11.730 

" خٍؾًّ وٛؽٛخ "  ٚجبسٌذحبوُ 

 حبوُ وشوٍّؼ

اص ِشٚس ٌزغًٍٙ ػجٛس جٛ وشوٍّؼ  ٚجبسٌذ

 ٗ ِٓ اٌعشائتئحبٍِٗ ٚئػفب

  ٚجبسٌذ  سؽٍ 

PUR III, 

15.33 

  ٚجبسٌذٍِه 

 ""ٔمٍّجب

اٌٍّه "خبرٛؽًٍٍ 

 اٌضبٌش"

خ جبسٌ  بد اٌز  الارفبلٍ   ْ   ح رٛظ   ٚسا   ٚجبسٌذ

رٍؼت ٔفظ دٚس جٛاصاد 

  ّ دح داخً حذ  اٌّشٚس ٌٍفئبد اٌ

PUR IV- 

17.130 
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 ح ئلبِزُٙخ ٚرحذٌذ ِذ  فبلٍ  الار  

  ٚجبسٌذٍِه 

"ػٍّؾزّشٚ 

 اٌضبًٔ

اٍِش  رٍؾٛة"-"ؽىٛس

 ٍِىً )حٍضً(

ِشٚس ٌزغًٍٙ ػجٛس اص جٛ ِٛوٍؼ  ٚجبسٌذ

شائت ٗ ِٓ اٌع  ئحبٍِٗ ٚئػفب

 ٚرضٌٚذٖ ثّب ٌحزبجٗ  ً اٌشحٍخ

  ٚجبسٌذ  سؽٍ 

PUR V, 26, 

(R.S.20.03) 

  ٚجبسٌذحبوُ 

 "ئثٍشأٛ"

جٛاص ِشٚس ٌزغًٍٙ ػجٛس  وشوٍّؼ  ٚجبسٌذ ئثٍٕب

شائت ٗ ِٓ اٌع  ئٚئػفب حبٍِٗ

 ٚرضٌٚذٖ ثّب ٌحزبجٗ  ً اٌشحٍخ

  ٚجبسٌذ  سؽٍ 

PUR IV, 

17.78 

اٌٍّه اٌجبثًٍ 

"وبدؽّبْ أًٍٍ 

 "اٌضبًٔ

اٌٍّه اٌحٍضً 

 "خبرٛؽًٍٍ اٌضبٌش"

ْ  رٛظ   اٌٍّّىخ اٌحٍضٍخ ثبثً جٛاص اٌّشٚس  ح  

رأصٍشٖ ظئًٍ ػٍى اٌخبسجٍٓ 

ػٓ اٌمبْٔٛ ٚ صٕب   زشح 

 اٌحشٚة.

 سعبٌخ ِٓ ثبثً

ٍِه اخٍبٚا )غٍش 

 ِؼشٚف(

اٌٍّه اٌحٍضً  )ِٓ 

اٌّحزًّ خبرٛؽًٍٍ 

 اٌضبٌش(

ٔٛاع جٛاص  ح سعبٌخ رٛظ   اٌحٍضٍخاٌٍّّىخ  ٍِّىخ اخٍبٚا

ٙب اٌّشٚس اٌزً ٌّىٓ ِٕح  

 خ اٌّشٚس آٌَِزغًٍٙ ػٍٍّ  

سعبٌخ ِٓ اٌٍّه 

 اٌحٍضً

KUB XIV 

غٍت اٌحصٛي ػٍى جٛاص  لبدػ  دٍَِّٚىخ  ِٛعى  دٍَِٚه 

جً اٌذخٛي ئٌى   ِشٚس ِٓ

  دَٚ

  91عفش اٌؼذد 

51-99 

ٍِه "عٍحْٛ" 

 ٍٓسٌٍِه اَِٛ

غٍت اٌحصٛي ػٍى جٛاص  جٍؼبد ٍٍِٓه اَِٛسٌ ِٛعى

ِشٚس ِٓ آجً اٌذخٛي ئٌى 

 اساظً اَِٛسٌٍٓ

  95عفش اٌؼذد 

95-92. 

ح ِؼبٔبح اٌشعٛي ثؼذ ٌٛظ   ِصش جُبيل آِْٛ-ْٚ ______

ٔغٍبٔٗ ٌجٛاص اٌّشٚس ٚسعبئً 

 اٌزفٌٛط لإٔجبص ِّٙزٗ

-رمشٌش "ْٚ

 اِْٛ"

اٌٍّه اٌفبسعً 

 سربوغشوغٍظ 

خ ِجشاغٛسٌ  الإ ٍِّىخ ٌٙٛرا "ٔحٍّب" ت ِٓاٌؽٍ

 خاٌفبسعٍ  

غٍت اٌحصٛي ػٍى جٛاص 

ػٍى  ِٖشٚس ٌزغًٍٙ ػجٛس

 حغٛي اٌؽشٌك ِٓ لجً اٌٛلا

  9عفش ٔحٍّب 

7-2. 

  ّ ؾش ٍٓ اٌ

ٍٓ ػٍى ٍ  لٍٍّالإ

غٛي اٌؽشٌك ِٓ 

ؽّبي ثبثً ئٌى 

 ِصش

عبرشاة ِصش 

 سعبٍِظ" "

 جٛاص ِشٚس ٌزضٌٚذ اٌمب ٍخ  ؽّبي ثبثً ِصش

  ّ دح ثذلخ ِٓ حذ  ثبٌىٍّبد اٌ

اٌؽؼبَ لأٔفغُٙ ٌٚخٌٍُٛٙ 

 ٌٓ ثٙبثبٌّٕبغك اٌّبس  

ِٓ اٌؼصش 

 الأخًٍّٕ
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َّ
َّ
َّ
َّ

َّرتبطهَُّ،َّوىوَّشوشاتاتاركبرَّهَّالأجد ََّّختمَََّّتوشراتاَّابنَّشوتراناَّالثاني(َّاستخدمَّالهمكَّٔ)شكلَّ
BM 29841َََّّّالعهارنةَّتلَّلوحَّعمىَّالختمَّبطبعةَّهبدئي ََّّبشكلَّ َّ)نقلًب  ,.Stein, Dعن:

"Mittan(n)i. B. Bildkunst und Architektur", RLA, Vol.8, 1994, PP.297, 

fig.3; Porada, E., " Die Siegelzylinder-Abrollung auf der Amarna-Tafel 

BM 29841 im Britischen Museum", AFO, Vol. 25, 1974/1977, p.134.) 

                                                  
 

  

 

.( خريطة بأسماء الم دن والمواقع الواردة في البحث )إعداد الباحثة(2)شكل   
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